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Ι 

(Ανακοινώσεις) 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

ΓΡΑΠΤΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΧΩΡΙΣ ΑΠΑΝΤΗΣΗ (*) 

(90/€ 245/01) 

Ο πίνακας πον ακολουΦει όημοσιενεται συμφωνά με το άρ#ρο 62 παράγραφος 3 τον Κανονισμον τον 

Ενρωπαικον Κοινοβουλίου «Οι ερωτήσεις στις οποίες όεν έχει όοΰει απάντηση εντός μηνός από την 

Επιτροπή και εντός όνο μηνών από το Συμβούλιο ή τονς Υπουργούς Εξωτερικών τονς σννερχομέ-

νους στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα 

των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων» 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1584/90 

του κ. Μιχαήλ Παπαγιαννάκη (ΟΙΙΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

( Τ / / * % % 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1593/90 

του κ. Ηβπα&α ναΑΜκ (V) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 / % φ 

θέμα Προστασία της λίμνης Τριχωνίδας 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1587/90 

του κ. Οεπιπί ϋεριτζ (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

θέμα Πρόγραμμα ΡΗΛΚΕ 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1589/90 

του κ. 0>Γ3Π1 ϋερτεζ (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 / * % ? ; 

θέμα Εκτίμηση του οικονομικού και κοινωνικού αντίκτυπου της 
ενοποίησης της Γερμανίας στην εσωτερική αγορά 

θέμα Διαμαρτυρίες ολλανδών και γερμανών ζωόφιλων κατά του 
κυνοτροφείου ΗαΗίπι ΟΡΌ στο Αουστερλιτζ των Κάτω 
Χωρών 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1594/90 

του κ. Ηεπηιη ΥεΓΟεεΙι (V) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

θέμα Κατασκευή λιμενικών εγκαταστάσεων στο Κγ$υπιεΓ Ναοΐίεπ 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1595/90 

του κ. Ηεπηιη ΥεώεεΙι (V) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^2 7 /#%% 

θέμα Συγγενείς δυσπλασίες που παρατηρούνται στα ζωα μετά την 
καταστροφή στο Τσερνομπίλ 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1592/90 

του κ. Οεπιπί Οερτεζ (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ / /#%% 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1596/90 

του κ. ]οΙια Βίτά (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(2 7 / # 0 ; 

θέμα Αντίκτυπος της ενοποίησης της Γερμανίας στους πόρους των 
διαρθρωτικών ταμείων 

θέμα Εκτροφεία δολωμάτων προς χρήση απο τους ερασιτέχνες 
ψαράδες 

(*) Μόλις το ερωτηδεν όργανο απαντήσει οι απάντησες @α δημοσιευτούν Το π/ηρ&. κείμενο των ερωτήσεων αυτών έχει δημοσιευθεί στο τεύχος αριΟ € 14/0 90 του 
ΒυΙΙίΐιη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1602/90 

του κ. Βοιώε Βευπιετ (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

θέμα Ευρωπαϊκό Σώμα Πο/ατων νια τη Δημοκρατία 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1605/90 

του κ. ΡΓαπςοί$-Χ3νϊεΓ άε Οοηηε& (ΕΟΚ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

ί?7/%%% 

θέμα Διαθέσιμα αποθέματα ενερνειας και πρώτων υλών στα κράτη 
μέλη 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1611/90 

των βουλευτών Ηιι§Η ΜεΜίώοη (δ), Ο&τίο* Βηι ΡΗΓΟΠ (δ), ]ο$έ ΒΙΠΌ$ 

Μοιιηι (00), Βασίλη Εφραιμίδη (00), Ιεοη δών&ΛζεαοεΓβ (δ), 

Αηίοηιο ΟΟΪΠΙΒΓ» ΜΑΛΗΚ (δ) και ΟΙΓ1Ο$ ΟαΐΎίΐϋια$ (00) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

θέμα Ναυπηγια 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1613/90 

του κ. ]%ώ ναηάεπιειιΙεΒίΌΐίεΙίε (ΑΚΟ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

ί?7/%%% 

θέμα Κοινοτικά μέτρα υπέρ των γλωσσών και των πολιτισμών των 
μειονοτήτων 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1615/90 

της κ. Κίχπιοηάε Όατγ (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

/2 7 /%%% 

θέμα Ανταλλαγές μειονεκτουντων ατόμων 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1619/90 

του κ. ]ε$υ$ Οιοεζοπ Α1οπ:ο (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

θέμα Χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης εκ μέρους της Κοινό­
τητας στον τοαεα της αλιείας και γεωρνιας πρώτο εξάμηνο 
1990 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1620/90 

του κ. Επιε$ι Οΐΐηηε (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 /*%% 

θέμα Εξέλιξη του φόρου επι των φυσικών προσώπων, έμμεση φορο­
λογία και εισφορές της κοινωνικής ασφάλισης στις χώρες της 
Κοινότητας 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1621/90 

του κ. Επιεβΐ ΟΙίαπε (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

β 7 / # # ; 

θέμα Εξέλιξη του φόρου επι των επιχειρήσεων 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1622/90 

της κ. Ψΐαΐίτεά Ενίπ@ (ΑΚΟ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

ί?7/*%ι 

θέμα Συνθήκη για την Ανταρκτική 

ΓΡΑΠΤΉ Ε Ρ Ω Τ Η Σ Η α ρ ι θ . 1625/90 

του κ. Νίηο Ρκοηί (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 7*%/ 

θέμα Εξαγωγή γλουτενης αραβοσίτου αμερικάνικης παράγωγης 
στις χώρες της Κοινότητας 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1626/90 

του κ. Φίλιππου Πιέρρου (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

ί » 7 / # % % 

θέμα Εφαρμονη του προγράμματος ΥΑ1ΠΕ 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1628/90 

του κ. Αίπι&η Μεΐιεπ (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(2 7/%%% 

θέμα Κανονισμοί συλλογής οικιακών απορριματων στην πόλη 
Μαλιν (Βέλγιο) 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1629/90 

των βουλευτών Ο&τΙο; Ρειτεαυ άε Ρίηηίπςΐι ΟοπιεαεαΙι και ]ο$ε Μαπ3 

Κιιίζ-Μαΐεοχ Ιπηεηεζ Ηε ΤεΪ3& (ΚϋΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

ί?7/*ν; 

θέμα Παράνομες αλιευτικές δραστηριότητες στη Μεσόγειο 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1630/90 

των βουλευτών Οατ1ο$ Ρεπ-εαα άε Ρϊηηίικίί ϋοπιεηεείι και ]ο:ε Ματίί 

Κιιϊζ-Μ2ΐεο$ ]ϊπιεαεζ άε Τε)αάα (ΚϋΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

ί?//#%% 

θέμα Αρση των φυσικών εμποδίων για τις οδικές μεταφορές στην 
Ισπανία 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1632/90 

του κ. ΟΙΓ1Ο$ Οιτν»ϋιαχ (ΟΟ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(2 7/*%% 

θέμα Μέτρα ασφάλειας και εκσυγχρονισμού του δικτύου σιδηρο­
δρομικών μεταφορών 
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ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1634/90 

της κ. ΏοΓοώεε Ριεπηοηΐ (ΑΚΟ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(4 7 1990) 

θέμα Φαινόμενο Θερμοκηπίου και στρατιωτικά πειράματα στην 
ιονόσφαιρα 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ 1636/90 

της κ. Οοτοΐΐκκ Ριεπηοηΐ (ΑΚΟ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 /*%% 

θέμα Απομάκρυνση νεοζηλανδικών τροφίμων απο την αγορά της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας το 1986 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1638/90 

του κ. ΟΑΓΙΟΪ ΚοΜε$ Ριφι« (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 /%*% 

θέμα Κέντρο ενέργειας υψηλής έντασης στο Τέξας 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1640/90 

του κ. ΡπεαηοΗ Μεπ (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 /*%% 

θέμα Εμπορικοί φραγμοί για κλωστοϋφαντουργικές ίνες εξ αίτιας 
των κανόνων τυποποίησης που ισχύουν στη Μεγάλη Βρε­
τανία για τις ταπετσαρίες επίπλων στο βιομηχανικό και ιδιω­
τικό τομέα 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1641/90 

της κ. Οπίΐιιω Μικαιπίιπι (ΝΙ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(% 7 /%%% 

θέμα Κατασκευή και επέκταση των τουριστικών λιμανιών στις 
ακτές τη^ Λιγουριας 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1646/90 

του κ. Μακό Ραηηείΐι (ΝΙ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(4 7 /%%% 

θέμα Κέντρο αποθήκευσης ραδιενεργών αποβλήτων δίπλα στη 
«Κ.ΐ5ΡΓν3 πΣίαΐΓίΙε (Ιεΐΐα Μϊΐεΐΐίΐ» και στο Εθνικό Πάρκο των 
ΑΒΓΙΙΖΖΙ 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1648/90 

του κ. Μωίκά νοΗκτ (ΙΌΚ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(4 7 1990) 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1649/90 

του κ. Κεηε-Επιιΐε Ριςιιεί (00) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(4 7 1990) 

θέμα Σχέσεις μεταξύ Κοινότητας και Ηνωμένων Πολιτειών Αμε 
ρικης 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1652/90 

του κ. Βασίλη Εφραιμιδη (00) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(4 7 1990) 

θέμα Αρμοδιότητες της Επιτροπής, νομική βάση των κειμένων περί 
Θαλάσσιων μεταφορών 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1655/90 

του κ. 5ιε%οεη ΑΙΒετ (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 / # ν ; 

θέμα Κατασκευή σιδηροδρομικής γραμμής για την υπερταχεια 
αμαξοστοιχία (ΤΟν) δια μέσου της επαρχίας Ανι§ηοη με 
κατεύθυνση την Εκ; υ; 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1656/90 

του κ. Αάηεπ Ζεΐΐετ (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 / # ^ 

θέμα Ενίσχυση για έρευνα σε επιχειρήσεις σιδηρουργίας, που συμ 
φωνηθηκε από την ΕΚΑΧ 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1659/90 

του κ. νιαοΓ Μιηιιεί ΑτΒεΙοίΐ Μυηι (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 /*%% 

θέμα Μια Γερουσία νια την ΕΟΚ 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1661/90 

του κ. νιοΐοΓ Μωαεί ΑΛεΙοα Μαπι (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 / # φ 

θέμα Υπερβολικές απαιτήσεις στις συμφωνίες με τους ΜΚΟ 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1662/90 

του κ. νιοΐοΓ Μωαεί ΑΑεΙοα Μαπι (8) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(4 7 1990) 

θέμα Οδηγία ΕΟΚ σχετικά με την προστασία των πτηνών και σχε­
τικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου θέμα Ενημέρωση σχετικά με τη βοήθεια προς τον Τρίτο Κόσμο 
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ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1664/90 

του κ. νιαοΓ Μαηυεί Ατοείο» Μυπ» (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

/4 7 /#%% 

θέμα Περιφερειακές και κοινοτικές εξουσίες 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1665/90 

του κ. νιοΐοΓ Μαηιιεί Ατοείοα Μαηι (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 /*%% 

θέμα Ατιμωρησία των αμερικάνων λαθρεμπόρων ναρκωτικών 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1666/90 

του κ. νιοΐοΓ Μ&ηιιεί ΑΑεΙοα Μαηι (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

θέμα Εισαγωνές από την «Τουρκική Δημοκρατία της Κύπρου» 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1671/90 

της κ. €Ηπ*ώκ Οάάγ (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

^ 7 /#%% 

θέμα Εκστρατεία για τη διατήρηση της Κυριακής αργίας 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1672/90 

της κ. Οΐκίίώιε Οάάγ (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(4 7 1990) 

<%** 5ΥΝΚΟ0 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1675/90 

της κ. Οΐιτκΐιηε θάα> (δ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

/4 7/9%% 

Θέμα Διδασκαλία γλωσσών εθνικών μειονοτήτων 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1678/90 

του κ. Οίιηίηικο Αακηάοΐ* (V) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(4 7 /*%% 

θέμα Πολιτική ακίνητων της Επιτροπής 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1681/90 

της κ. Οιααιίιιρε Κώζ-Οΰηεηεζ Αβίιίΐιτ (ΙϋΚ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(4 7 1990) 

θέμα Σύστημα γενικευμένων προτιμήσεων και Κεντρική Αμερική 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1682/90 

της κ. Ου«1*1υρε Κιιίζ-Οίιηεηεζ Αβυίΐϊτ (ΜΟΚ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(4 7 1990) 

θέμα Εξαγωγή τοξικών αποβλήτων προς χώρες του Τρίτου Κόσμου 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1683/90 

της κ. Οιαάιΐιιρε Κιιΐζ-Οίιηεηεζ Α§ΙΙΪ1&Γ (ΜΟΚ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

/4 7 / * φ 

θέμα Συμφωνίες αλιείας ΕΟΚ-Λατινικης Αμερικής 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1684/90 

του κ. Υνε$ νεπναεπίε (ΙΟΚ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

Γ * 7 / # φ 

θέμα Ενίσχυση του κινηματογράφου των Ανατολικών Χωρών 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1685/90 

του κ. ϋκϋετ Αη§ετ (V) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

# 7 / * φ 

θέμα Θέση Α2 ΟΟΜ/50/90 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1686/90 

του κ. νίτραΐο Βειώιϊ (V) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

β 7 / * φ 

θέμα Ανοίκεια χρήση των πόρων ΜΟΠ στην Ουμβρια (Ιταλία) 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1687/90 

του κ. νίτ^ίαίο Βειώιϊ (V) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

β 7 /*%% 

θέμα Μη τήρηση των νενομισμενων εκ μέρους της διοίκησης της 
Επιτροπής 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1688/90 

του κ. νΰρηίο Βεΐΐίηΐ (V) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

# 7 / # φ 

θέμα Προστασία της αξιοπρέπειας των γυναικών υπάλληλων των 
κοινοτικών ορνανων 

ΓΡΑΠΤΉ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1691/90 

των βουλευτών Ρεπ-ικάο Ρκοπΐ και ]οζάάπα 0&1$«$ (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

# 7 / # φ 

θέμα Σκοπιμότητα επίσπευσης της διαδικασίας ένταξης της 
Αυστρίας στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1692/90 

του κ. Jean-Pierre Raffarin (LDR) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Προδιαγραφές για το περιβάλλον ΕΖΕΣ 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1695/90 

του κ. Pol Marck (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Πρακτικές ντάμπινγκ των χωρών της Ανατολικής Ευρώπης 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1703/90 

του κ. Hugh McMahon (S) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Εκτέλεση του προϋπολογισμού — Κεφάλαιο 6, κονδύλι 600 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1706/90 

του κ. Hugh McMahon (S) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(S. 7. 1990) 

θέμα: Κονδύλι 587 του προϋπολογισμού 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1707/90 

του κ. Madron Seligman (ED) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Προστασία του οδόθαινου του ροσμάρου (θαλασσίου ίππου) 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1708/90 

της κ. Anita Pollack (S) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Παράνομο εμπόριο δερμάτων φώκιας 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1711/90 

του κ. Wilfried Telkamper (V) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Έλεγχος της απόρριψης λυμάτων στο Ρήνο από την εταιρεία 

Stracel 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1712/90 

του κ. Wilfried Telkamper (V) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Ρύπανση του Ρήνου από την εταιρεία Stracel 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1714/90 

του κ. Rolf Linkohr (S) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Απασχόληση ατόμων με ειδικές ανάγκες στα όργανα της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1715/90 

του κ. Mauro Chiabrando (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Διέλευση από το πέρασμα του Moncenisio μεταξύ Γαλλίας και 
Ιταλίας 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1716/90 

του κ. Δημητρίου Νιάνια (RDE) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Πετρελαιοκηλίδα στο ακρωτήριο Μαλέας (Κάβο-Μαλιάς) 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1717/90 

του κ. Δημητρίου Νιάνια (RDE) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Επιπτώσεις από την χρηματοδότηση της αναδιάρθρωσης και 
ανάπτυξης των οικονομιών της Ανατολικής Ευρώπης 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1718/90 

του κ. Marc Galle (S) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Μέτρα για τη διαφύλαξη της χλωρίδας της Ευρώπης 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1719/90 

του κ. Marc Galle (S) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Ενίσχυση εκ μέρους της Κοινότητας της επιστημονικής 
έρευνας για την πρόληψη νέων ασθενειών που προκαλούνται 
από ιούς 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1720/90 

του κ. Γεωργίου Ρωμαίου (S) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Πρόγραμμα για την αποκατάσταση διατηρητέων κτιρίων 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1722/90 

του κ. Gerardo Fernandez-Albor (ΡΡΕ) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Κοινοτική συμμετοχή για την κατασκευή αυτοκινητοδρόμων 
στη Γαλικία 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1730/90 

της κ. Anne Mcintosh (ED) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Οδηγία της ΕΟΚ για την προστασία των άγριων πτηνών 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1731/90 

του κ. Herman Verbeek (V) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7 1990) 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1732/90 

του κ. Eugenio Melandri (V) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Εμπόριο όπλων από την Ευρώπη προς αναπτυσσόμενες χώρες 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 1733/90 

των βουλευτών Pierre Carniti και Luigi Vertemati (S) 

προς την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(5. 7. 1990) 

θέμα: Κοινοτική ενίσχυση στη Φίλιπς 
θέμα: Πρόληψη βλάβης της υγείας η οποία προξενείται από τα ηλε­

κτρομαγνητικά πεδία που παράγουν οι ηλεκτροφόροι αγωγοί 
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ecu Ο 

28 Σεπτεμβρίου 1990 

(90/C 245/02) 

Ποσό σε εθνικό νόμισμα για 

Φράγκο Βελγίου και 

Φράγκο Λουξεμβούργου 

Γερμανικό μάρκο 

Ολλανδικό φιορίνι 

Λίρα στερλίνα 

Δανική κορόνα 

Γαλλικό φράγκο 

Ιταλική λίρα 

Ιρλανδική λίρα 

Δραχμή 

Ισπανική πεσέτα 

μία μονάδα: 

42,4069 

2,05921 

2,32177 

0,701761 

7,86245 

6,89296 

1540,92 

0,767206 

203,369 

128,914 

Πορτογαλικό εσκούδο 

Δολάριο Ηνωμένων Πολιτειών 

Ελβετικό φράγκο 

Σουηδική κορόνα 

Νορβηγική κορόνα 

Δολάριο Καναδά 

Αυστριακό σελίνι 

Φινλανδικό μάρκο 

Γιεν 

Δολάριο Αυστραλίας 

Δολάριο Νέας Ζηλανδίας 

183,137 

1,31545 

1,70811 

7,58094 

7,97821 

1,51698 

14,4884 

4,89348 

181,861 

1,59256 

2,13374 

Η Επιτροπή έθεσε σε λειτουργία τέλεξ αυτόματης απάντησης που διαβιβάζει σε κάθε ενδιαφερόμενο, με απλή 

κλήση του τέλεξ, τις τιμές μετατροπής στα κυριότερα νομίσματα. Η υπηρεσία αυτή λειτουργεί κάθε μέρα από τις 

3.30 μ.μ. μέχρι την επομένη στη 1 μ.μ. 

Ο ενδιαφερόμενος πρέπει να ενεργήσει κατά τον ακόλουθο τρόπο: 

— να καλέσει τον αριθμό τέλεξ 23789 στις Βρυξέλλες, 

— να στείλει τα στοιχεία του δικού του τέλεξ, 

— να σχηματίσει τον κώδικα «ccco που θέτει σε ενέργεια το σύστημα αυτόματης απάντησης και επιφέρει την 

εγγραφή των τιμών μετατροπής του Ecu στο δικό του τέλεξ, 

— να μη διακόψει την επικοινωνία πριν από το τέλος του μηνύματος που προαναγγέλλεται με την εγγραφή του 

κώδικα «ffff». 

Σημείωση: Η Επιτροπή έχει επίσης σε υπηρεσία τέλεξ αυτόματης απάντησης (με αριθ. 21791) που δίνει ημερήσια 
στοιχεία που αφορούν τον υπολογισμό των νομισματικών εξισωτικών ποσών στο πλαίσιο της εφαρ­
μογής της κοινής γεωργικής πολιτικής. 

(') Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3180/78 του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1978 (ΕΕ αριθ. L 379 της 30.12.1978, 
σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1971/89 (ΕΕ αριθ. L 189 της 4. 7. 1989, 
σ. Ι). 
Απόφαση 80/1184/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμβρίου 1980 (συνθήκη της Λομέ) (ΕΕ αριθ. L 349 της 
23. 12. 1980, σ. 34). 

Απόφαση αριθ. 3334/80/ΕΚΑΧ της Επιτροπής της 19ης Δεκεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. L 349 της 23. 12. 1980, σ. 27). 
Δημοσιονομικός κανονισμός της 16ης Δεκεμβρίου 1980 εφαρμοζόμενος στο γενικό προϋπολογισμό των Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ αριθ. L 345 της 20. 12. 1980, σ. 23). 

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3308/80 του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 1980 (ΕΕ αριθ. L 345 της 20. 12.1980, 
σ. 1). 
Απόφαση του Συμβουλίου των Διοικητών της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων της 13ης Μαΐου 1981 
(ΕΕ αριθ. L 311 της 30. 10. 1981, σ. 1). 
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Κοινοποιήσεις των αποφάσεων που λαμβάνονται στο πλαίσιο διαφόρων διαδικασιών διαγωνισμού στον 
τομέα της γεωργίας (σιτηρά) 

(90/C 245/03) 

(Βλέπε ανακοίνωση οτην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριϋ1. L 360 της 
21ης Δεκεμβρίου 1982, σ. 43) 

Διαρκής διαγωνισμός 

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1424/90 της Επιτροπής της 28ης Μαΐου 

1990 περί ειδικού μέτρου παρεμβάσεως για την κριθή στην Ισπανία 

(ΕΕ αριθ. L 137 της 30. 5. 1990, σ. 8) 

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1425/90 της Επιτροπής της 28ης Μαΐου 
1990 περί ανοίγματος διαγωνισμού περί καθορισμού της επι­
στροφής κατά την εξαγωγή κριθαριού προς τις χώρες των ζωνών Ι, 
II, III, IV, V, VI, VII, VIII, και τις Καναρίους Νήσους 
(EEapiS. L 137 της 30. 5. 1990, σ. 11) 

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1426/90 της Επιτροπής της 28ης Μαΐου 
1990 περί ανοίγματος διαγωνισμού περί καθορισμού της επι­
στροφής κατά την εξαγωγή σίκαλης προς τις χώρες των ζωνών Ι, 
II, III, IV, V, VI, VII και VIII και τις Καναρίους Νήσους 
(ΕΕ αριθ. L 137 της 30. 5. 1990. σ. 14) 

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1427/90 της Επιτροπής της 28ης Μαΐου 
1990 περί ανοίγματος διαγωνισμού περί καθορισμού της επι­
στροφής κατά την εξαγωγή μαλακού σίτου προς τις χώρες των 
ζωνών 1. II, III. IV, V, VI, VII, VIII και τις Καναρίους Νήσους 
(ΕΕ αριθ. L 137 της 30. 5. 1990, σ. 17) 

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1646/90 της Επιτροπής της 18ης Ιουνίου 
1990 περί ανοίγματος διαγωνισμού περί καθορισμού της επι­
στροφής κατά την εξαγωγή σκληρού σίτου προς τις χώρες των 
ζωνών Ι, II, III. IV, V, VI, VII και VIII και τις Καναρίους Νήσους 
(ΕΕ αριθ. L 154 της 20. 6. 1990, σ. 17) 

Εβδομαδιαίος διαγωνισμός 

Ημερομηνία 
αποφάσεως της 

Επιτροπής 

27. 9. 1990 

27. 9. 1990 

27. 9. 1990 

27. 9. 1990 

Μέγιστη επιστροφή 

109,75 Ecu/τόνο 

100.94 Ecu/τόνο 

Απουσία προσφοράς 

104.95 Ecu/τόνο 

155,90 Ecu/τόνο 
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Ανακοίνωση δυνάμει του άρθρου 19 παράγραφος 3 του κανονισμού αριθ. 17 του Συμβουλίου (*), σχε­
τικά με την αναδιοργάνωση της βιομηχανίας ηλεκτρισμού στη Σκωτία (2) 

(90/C 245/04) 

Μέχρι τις 31 Μαρτίου 1990, οι ανάγκες της Σκωτίας σε ηλε­
κτρισμό καλύπτονταν από δύο δημόσιες επιχειρήσεις, τη 
North Scotland Hydro-Electric Board και τη South of Scotland 
Electricity Board, οι οποίες είχαν αναλάβει την παραγωγή, 
μεταβίβαση και προμήθεια ηλεκτρισμού στις γεωγραφικές 
περιοχές τους, δηλαδή τη βόρεια και τη νότια Σκωτία αντί­
στοιχα. Όλο το σύστημα παραγωγής και διανομής ηλεκτρι­
σμού στη Σκωτία ήταν σχεδιασμένο και λειτουργούσε με 
στενή συνεργασία αυτών των δύο δημοσίων επιχειρήσεων 
κοινής ωφελείας' ο ηλεκτρισμός παραγόταν πάντοτε στο 
φθηνότερο σταθμό προκειμένου να καλυφθεί η ζήτηση με 
το χαμηλότερο κόστος. Το κόστος του όλου συστήματος 
συγκεντρωνόταν και στη συνέχεια ο σχετικός καταμερισμός 
πραγματοποιείτο ανάλογα με τον αριθμό των πωλουμένων 
μονάδων ηλεκτρισμού. Η συνολική ζήτηση ηλεκτρισμού στη 
Σκωτία καλυπτόταν από τις ανωτέρω δύο επιχειρήσεις 
κοινής ωφελείας με αναλογία χονδρικά 1 Βορράς προς 3 
Νότος. 

Για την αναδιοργάνωση της βιομηχανίας που βρίσκεται σε 
φάση ιδιωτικοποίησης, η κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασι­
λείου αποφάσισε να διατηρήσει την κάθετη ολοκλήρωση 
της βιομηχανίας ηλεκτρισμού της Σκωτίας, δεδομένου ότι 
θεωρείται πιο ενδεδειγμένη για την προμήθεια ηλεκτρισμού 
στις αραιοκατοικημένες περιοχές οι οποίες αποτελούν χαρα­
κτηριστικό πολλών περιοχών της Σκωτίας. Το σχετικά 
μικρό μέγεθος της αγοράς ηλεκτρισμού της Σκωτίας — η 
ζήτηση ανέρχεται περίπου στο ένα δέκατο της αντίστοιχης 
συνολικής ζήτησης στη Μεγάλη Βρετανία — και το γεγονός 
ότι οι οικιακοί και οι άλλοι μικροί χρήστες συγκεντρώνουν 
ένα υψηλό ποσοστό της συνολικής πελατείας, ήταν επίσης 
ορισμένοι από τους λόγους που οδήγησαν την κυβέρνηση 
του Ηνωμένου Βασιλείου στο συμπέρασμα ότι μία αποκε­
ντρωτική δομή, όπως αυτή που είχε υιοθετηθεί από τις 31 
Μαρτίου 1990 στην Αγγλία και την Ουαλία, δεν θεωρείται 
πρόσφορη για τη Σκωτία. 

Κατά συνέπεια, η κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου απο­
φάσισε να δημιουργήσει δύο ξεχωριστές, ανεξάρτητες και 
ανταγωνιστικές εταιρείες κοινής ωφελείας κάθετης ολοκλή­
ρωσης για την παραγωγή ηλεκτρικού ρεύματος από τις δύο 
υπάρχουσες δημόσιες επιχειρήσεις. Η. Scottish Power pic 
(«Scottish Power») έχει αναλάβει τη μη πυρηνική παραγωγή 
της επιχείρησης South of Scotland Electricity Board και η 
Scottisch Hydro-Eletric pic («Hydro-Electric») τις εργασίες 
της North of Scotland Hydro-Electric Board. Και οι δύο εται­
ρείες θα ιδιωτικοποιηθούν. Οι πυρηνικοί σταθμοί της Σκω­
τίας στο Hunterston και στο Torness, οι οποίοι ανήκαν 
προηγουμένως στη South of Scotland Electricity Board, 
περιέρχονται τώρα στην ιδιοκτησία και στη διαχείριση μιας 
ξεχωριστής εταιρείας παραγωγής ρεύματος, της Scottish 

(') ΕΕ αριθ. 13 της 21. 2. 1962, σ. 204 και επόμ. 
(2) Στην ΕΕ αρι9. C 191 της 31. 7. 1990, σ. 9 και επόμ. δημοσιεύτηκε 

ανοκοίνωση, δυνάμει του άρθρου 19 παράγραος 3 του κανονι­
σμού αριθ. 17 του Συμβουλίου, σχετικά με την αναδιάρθρωση της 
βιομηχανίας ηλεκτρισμού στην Αγγλία και τυν Ουαλία. 

Nuclear ltd («Scottisch Nuclear»), η οποία θα παραμείνει 
στην ιδιοκτησία του δημοσίου. Η εταιρεία Scottish 
Nuclear δεν προμηθεύει άμεσα επιμέρους πελάτες, αλλά 
πωλεί όλη την παραγωγή της βάσει συμβάσεως στην Scot­
tisch Power και Hydro Electric. 

Ο νόμος περί ηλεκτρισμού του 1989 και οι συναφείς νομοθε­
τικές πράξεις που θεσπίστηκαν βάσει του νόμου αυτού ορί­
ζουν το πλαίσιο του νέου κανονιστικού συστήματος για τη 
βιομηχανία ηλεκτρισμού της Σκωτίας. Σύμφωνα με το νόμο 
αυτό, κάθε επιχείρηση που παράγει, μεταβιβάζει ή προμη­
θεύει ηλεκτρισμό στη Σκωτία πρέπει να διαθέτει άδεια που 
εκδίδεται από τον αρμόδιο υπουργό για τη Σκωτία ή το 
γενικό διευθυντή ηλεκτρικής ενέργειας, εκτός αν εξαιρείται 
με ειδική απόφαση σύμφωνα με τον εν λόγω νόμο. Η Scot­
tisch Power και η Hydro Electric είναι υποχρεωμένες σύμ­
φωνα με σχετική άδεια και έχουν το δικαίωμα να μεταβιβά­
ζουν και να παρέχουν ηλεκτρισμό σε πελάτες που ανήκουν 
στις καθορισμένες περιοχές τους. Οι περιοχές αυτές είναι 
ουσιαστικά οι ίδιες, όπως και για τις προηγούμενες δημό­
σιες επιχειρήσεις. Και οι δύο επιχειρήσεις κοινής ωφελείας 
έχουν το δικαίωμα να παράγουν ρεύμα οι ίδιες. Δεν υπάρ­
χουν περιορισμοί ως προς το ποσοστό των αναγκών σε ηλε­
κτρισμό, τις οποίες οι δύο επιχειρήσεις μπορούν να καλύ­
ψουν από τις δικές τους εγκαταστάσεις παραγωγής. 

Εντούτοις, το δικαίωμα των δύο εταιρειών να προμηθεύουν 
ηλεκτρισμό σε πελάτες εντός των καθορισμένων περιοχών 
τους δεν είναι αποκλειστικό' τα κτίρια που έχουν ζήτηση 
πάνω από 1 MW έχουν τη δυνατότητα να επιλέξουν τον 
προμηθευτή τους, ενώ μετά από τέσσερα έτη το όριο αυτό 
θα μειωθεί σε 0,1 MW και μετά από οκτώ έτη θα καταρ­
γηθεί εντελώς. 

Η Scottish Power και η Hydro Electric έχουν τη δυνατότητα, 
εφόσον λάβουν κατάλληλες «δευτεροβάθμιες άδειες», να 
προμηθεύουν ρεύμα σε πελάτες που ανήκουν στην περιοχή 
της άλλης εταιρείας ή ακόμα και σε πελάτες στην Αγγλία 
και Ουαλία, οι οποίοι είναι ελεύθεροι να επιλέξουν τον προ­
μηθευτή τους (όπως περιγράψαμε ανωτέρω). Η δυνατότητα 
υποβολής αίτησης για τη χορήγηση «δευτεροβάθμιων 
αδειών» παρέχεται σε οποιοδήποτε άτομο στο Ηνωμένο 
Βασίλειο ή στην υπόλοιπη Κοινότητα που επιθυμεί να προ­
μηθεύει ηλεκτρισμό σε πελάτες στη Σκωτία. Θα πρέπει να 
σημειωθεί ότι η Scottish Nuclear έχει λάβει μόνο άδεια 
παραγωγής. 

Με τις χορηγούμενες άδειες η Scottish Power και η Hydro 
Electric είναι υποχρεωμένες να μην κάνουν διακρίσεις 
μεταξύ συγκρίσιμων πελατών, να αποφεύγουν συγκρουό­
μενες επιδοτήσεις και να επιτρέπουν σε όλους τους χρήστες 
την πρόσβαση στα συστήματα μετάδοσης και διανομής τους 
με την απαιτούμενη διαφάνεια και χωρίς να ασκούνται δια­
κρίσεις. 



Apia C245/10 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29. 9. 90 

Επιπλέον, οι άδειες υποχρεώνουν τους κατόχους τους να 
συμμορφώνονται με ορισμένους κώδικες και συμφωνίες που 
έχουν εγκριθεί από το γενικό διευθυντή ηλεκτρικής ενέρ­
γειας, συμπεριλαμβανομένων των κωδίκων που διέπουν τη 
λειτουργία των συστημάτων μεταβίβασης και διανομής και 
την εμπορία του ηλεκτρισμού. 

Η κυβέρνηση του Ηνωμένου Βασιλείου έχει την άποψη ότι η 
Scottish Power και η Hydro Electric πρέπει να έχουν πρό­
σβαση σε ένα κατάλληλο συνδυασμό διαφόρων δυνατο­
τήτων παραγωγής έτσι ώστε να είναι οικονομικά βιώσιμες 
και να είναι σε θέση να λειτουργούν ανεξάρτητα. Συνεπώς, 
οι μη πυρηνικές εγκαταστάσεις παραγωγής των δύο προη­
γούμενων δημοσίων επιχειρήσεων, οι οποίες είχαν κατα­
σκευαστεί για να καλυφθεί το σύνολο των αναγκών της 
Σκωτίας, χρειάστηκε να ανακατανεμηθούν μεταξύ των νέων 
εταιρειών. Αυτό δεν μπορούσε να επιτευχθεί με την απλή 
κατανομή των διαφόρων σταθμών παραγωγής ενέργειας στη 
μία ή την άλλη εταιρεία λόγω της φύσης και της θέσης των 
παραγωγικών εγκαταστάσεων. Κατά συνέπεια, η κυβέρνηση 
του Ηνωμένου Βασιλείου αποφάσισε ότι η αναγκαία ανα­
διάρθρωση θα μπορούσε να επιτευχθεί μέσω συμβατικών 
ρυθμίσεων, με τις οποίες δημιουργούνται δικαιώματα και 
υποχρεώσεις μεταξύ των δύο εταιρειών σε σχέση με ορι­
σμένες εγκαταστάσεις παραγωγής και τα συστήματα μετα­
βίβασης της καθεμιάς, αντικαθιστώντας στην ουσία την 
ιδιοκτησία αυτών των περιουσιακών στοιχείων με μακρο­
πρόθεσμα συμβατικά δικαιώματα, η διάρκεια των οποίων 
ανταποκρίνεται στην κανονική αναμενόμενη διάρκεια ζωής 
των εν λόγω σταθμών παραγωγής ενέργειας. Οι συμβατικές 
αυτές ρυθμίσεις αντικαθιστούν τις προηγούμενες χαλαρές 
μη εμπορικές συμφωνίες μεταξύ των δύο δημοσίων επιχειρή­
σεων όσον αφορά την κατανομή του κόστους και τα ζητή­
ματα λειτουργίας. Οι κύριες συμβάσεις μεταξύ της Scottish 
Power και της Hydro Electric αφορούν την από κοινού εκμε­
τάλλευση της εγκατάστασης καύσης άνθρακα, της υδροηλε­
κτρικής εγκατάστασης και της εγκατάστασης καύσης 
αερίου/μαζούτ. Επιπλέον, η Scottish Power και η Hydro 
Electric θα μοιράζονται μεταξύ τους τη συνολική παραγωγή 
της Scottish Nuclear. 

Με τη νέα διάρθρωση της βιομηχανίας ηλεκτρισμού στη 
Σκωτία επιδιώκεται η σταδιακή υιοθέτηση ανταγωνιστικών 
συνθηκών τόσο όσον αφορά την παραγωγή όσο και την 
παροχή του ηλεκτρισμού. Επί του παρόντος, ο τομέας του 
ηλεκτρισμού στη Σκωτία χαρακτηρίζεται από μεγάλη υπερ­
βάλλουσα δυναμικότητα στην παραγωγή ηλεκτρισμού, η 
οποία σύμφωνα με τις παρούσες εκτιμήσεις προβλέπεται να 
συνεχιστεί τουλάχιστον για την επόμενη δεκαετία, καθώς 
και από υψηλή συγκέντρωση της παραγωγής ηλεκτρισμού 
με πυρηνική ενέργεια, η οποία καλύπτει άνω του 50 ο/ο της 
συνολικής ζήτησης ηλεκτρισμού της Σκωτίας. Οι δυνατό­
τητες εμπορικών συναλλαγών με την Αγγλία και την 
Ουαλία εξασφαλίζονται μέσω του αγωγού διασύνδεσης που 
συνδέει τα δίκτυα διανομής Σκωτίας και Αγγλίας. 

Η γεωγραφική θέση της Σκωτίας στις παρυφές της Κοινό­
τητας και οι συνεπαγόμενοι φυσικοί περιορισμοί του συστή­
ματος δεν ευνοούν τις ανταλλαγές ηλεκτρισμού με τα άλλα 
κράτη μέλη. Αναπόφευκτες απώλειες ενέργειας καθιστούν 
πιθανώς αντιοικονομική τη μεταφορά ηλεκτρισμού σε τόσο 
μεγάλες αποστάσεις. Συνεπώς, δεν θεωρείται πιθανή η μετα­
φορά ηλεκτρισμού στη Σκωτία από άλλα κράτη μέλη, και 
ιδιαίτερα του ηλεκτρισμού που παρέχεται από την ηπειρω­

τική Ευρώπη στη νότια Αγγλία, ούτε αναμένεται η προμή­
θεια ηλεκτρισμού που παράγεται στη Σκωτία σε άλλα κατή 
μέλη. 

Στο πλαίσιο της αναδιοργάνωσης της βιομηχανίας ηλεκτρι­
σμού στη Σκωτία, που περιγράφηκε ανωτέρω, τα διάφορα 
ενδιαφερόμενα μέρη της βιομηχανίας στη Σκωτία, την 
Αγγλία και την Ουαλία έχουν συνάψει πολυάριθμες συμβά­
σεις, οι οποίες συνδέονται στενά τόσο μεταξύ τους όσο και 
με τη νομοθεσία, τις άδειες και τους κώδικες που διέπουν 
την προμήθεια ηλεκτρισμού στο Ηνωμένο Βασίλειο. Οι 
σημαντικότερες από τις συμφωνίες αυτές για τη βιομηχανία 
ηλεκτρισμού στη Σκωτία κοινοποιήθηκαν στην Επιτροπή 
και αποτελούν το θέμα της ανακοίνωσης αυτής. 

II 

Υπόθεση αριθ. Γ7/33.479 — Συμφωνία γιο την παραγωγή 
ηλεκτρισμού με καύση άνθρακα 

Η Scottish Power έχει δύο μεγάλους σταθμούς παραγωγής 
ηλεκτρισμού με καύση άνθρακα στο Cockenzie και στο Lon-
gannet, συνολική παραγωγική δυναμικότητα των οποίων 
ανέρχεται σε 3 456 MW. Βάσει της συμφωνίας, η 
Hydro-Electric, η οποία δεν διαθέτει σταθμό παραγωγής 
ρεύματος με καύση άνθρακα, δικαιούται να λάβει μερίδιο 
μέχρι 576 MW περίπου ένα έκτο (%) της παρούσας δυναμι­
κότητας. Συνεπώς, η Hydro-Electric έχει το δικαίωμα να 
απαιτήσει την αντίστοιχη παραγωγή ηλεκτρισμού από το 
ανωτέρω μερίδιο της παραγωγικής δυναμικότητας ή το ανά­
λογο ποσοστό, εάν ορισμένες φορές η συνολική διαθέσιμη 
δυναμικότητα είναι μικρότερη. 

Η Hydro-Electric έχει τη δυνατότητα να αγοράζει το δικό 
της άνθρακα που θα χρηοιμοποιείται στους δύο σταθμούς 
παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας ή να αγοράζει άνθρακα 
από κοινού με τη Scottish Power. Επί του παρόντος έχει ξεκι­
νήσει μία διαδικασία για την αγορά του άνθρακα από τη 
Scottish Power για να καλύπτονται οι ετήσιες ανάγκες και 
των δύο μερών μέχρι την 1η Απριλίου 1995. Μετά από την 
ημερομηνία αυτή δεν θα ισχύουν πλέον αυτές οι συμφωνίες 
αγοράς και η Hydro Electric θα αγοράζει το δικό της 
άνθρακα, τον οποίο θα παραδίδει στους σταθμούς. 

Η Hydro Electric έχει επίσης το δικαίωμα να συμμετέχει σε 
οποιαδήποτε μετατροπή των δύο σταθμών παραγωγής ενέρ­
γειας με χρήση άλλων καυσίμων εκτός του άνθρακα και να 
λαμβάνει το σχετικό μερίδιο από την προκύπτουσα παραγω­
γική δυναμικότητα. 

Η συμφωνία αυτή θα ισχύει μέχρι τις 31 Μαρτίου 2004. 
Αυτή είναι η υπόλοιπη αναμενόμενη διάρκεια ζωής των δύο 
σταθμών παραγωγής ενέργειας. Εντούτοις, η διάρκεια της 
συμφωνίας μπορεί να παραταθεί με κοινή συναίνεση των 
μερών. 

Η Επιτροπή σκοπεύει, βάσει των διαθέσιμων επί του 
παρόντος πληροφοριών, να υιοθετήσει ευνοϊκή θέση. 

Υπόθεση αριθ. IV/33.476 — Συμφωνία για την υδροηλε­
κτρική ενέργεια 

Με τη συμφωνία αυτή η Scottish Power έχει το δικαίωμα να 
λάβει μερίδιο μέχρι 200 MW από την υδροηλεκτρική δυναμι-
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κότητα της Ηγάτο Εΐεαπχ που ανέρχεται περίπου σε 1050 
ΜΨ Στις εποχές του έτους, κατά τις οποίες οι βροχοπτω 
σεις αναμένεται να είναι λίγες και κατά τη διάρκεια των 
περιόδων με ασυνήθιστα λίγες βροχοπτώσεις, το μερίδιο 
συμμέτοχης της δοοιωΗ ΡονοΓ θα μειώνεται 

Η συμφωνία αυτή 9α ισχύει μέχρι τις 31 Μαρτίου 2039 Η 
διάρκεια της συμφωνίας μπορεί να παραταθεί με κοινή συμ 
φωνια των μέρων μετά την πρώτη δεκαπεντατετια 

Η Επιτροπή σκοπεύει, βάσει των επι του παρόντος διαθέ­
σιμων πληροφοριών, να υιοθετήσει ευνοϊκή θέση 

Υπόθεση αριθ Γν/33 47) — Η Συμφωνία ΡααίχΛά 

Ο σταθμός παραγωνης ηλεκτρικής ενέργειας του Ραεώεζά 
έχει τη δυνατότητα να χρησιμοποιεί ως καύσιμα μαζουτι η 
φυσικό αέριο η υγροποιημένο φυσικό αέριο η μεινμα των 
καυσίμων αυτών Η παρανωγικη τοι δυναμικότητα ανέρ­
χεται σε 1 284 ΜΨ και προβλέπεται να αυξηθεί στο μέλλον 
κατά 230 ΜΨ με την εγκατάσταση δυο στροβίλων αερίου, 
που θα χρησιμοποιούν ως καύσιμο φυσικό αέριο από τη 
ΝοπΗ 56% ΜΙΙΙΟΓ ΡιεΙά η λειτουρνια τ% οποίας αναμένεται 
να αρχίσει το 1992 

Η Ηγάτο ΕΙεαπς έχει μια μακροπροθεση σύμβαση για την 
προμήθεια αέριου από το ΜιΙΙεΓ Ριείά στο σταθμό Ραεώεζά 
Η σύμβαση μεταξύ της 5οοπϊ$Η ΡονεΓ και της Ηγ&ο ΕΙεαπο 
επιτρέπει στη δοοιιιχΗ ΡονεΓ να λαμβάνει ενα μερίδιο από 
την παράγωγη ηλεκτρισιαου χαμηλού κόστους που θα πάρα 
γεται με το αέριο αυτό ενω σύγχρονος υποχρεώνει τη δοοι 
ιΐ5Γΐ ΡονκΓ να συμμετέχει στου^ κίνδυνους των μακροπρόθε 
σμων δεσμεύσεων που έχει αναλάβει η Η><1ΓΟ ΕΙεαπο 
(καταβολή χρηματικού ποσού σε περίπτωση μη απορρό 
φησης) 

Συνεπώς, η συμφωνία Ρειεώε&ά, συμφωνά με την οποία η 
δοοιιυΗ ΡοννεΓ έχει κανονικά δικαίωμα να λαμβάνει μερίδιο 
μέχρι 50 ο/ο τη<, παρανωγικης δυναμικότητας με καύση 
μαζουτ/αεριου του σταθμού ΡεκΓΗε&ά υποχρεώνει τη δεοι 
ιι$Η Ρο\νεΓ να απορροφήσει το 70 0/0 του ηλεκτρισμού που 
θα παράγεται όταν η προμήθεια φυσικοί αέριου από το 
ΜΙΙΙΟΓ ¥\ε\ά θα φθάσει στα υψηλότερα επίπεδα της (περίπου 
απο το 1992 εως το 1997) Μετά απο την περίοδο αυτή η 
δοοαιχΗ ΡοτνκΓ θα έχει και πάλι πμεριδιθο 50 ο/ο 

Η Ηγάνο ΕΙεαπο έχει επιση^ συνάψει συμβάσεις για την 
προμήθεια μαζούτ που θα χρησιμοποιείται ως καύσιμο στο 
σταθμό ΡειεΛεαύ Επι του παρόντος, η δοοκιώ Ρο\νεΓ έχει 
το δικαίωμα να αγοράζει τις δίκες της προμήθειες, αλλά η 
Ην&ο Εΐεαπς μπορεί να αγοράζει μαζούτ για να καλύψει 
τις ετήσιες ανάγκες και των δυο μέρων Η συμφωνία αυτή, 
ανάλογη με τη συμφωνία ανορας άνθρακα που περιγράψαμε 
παραπάνω, μπορεί να διαρκέσει μέχρι την 1η Απριλίου 1995 
Μετά απο την ημερομηνία αιτη δε\ θα ισχύουν πλέον οι 
κοινές συμφωνίες αγοράς και η δαοακΗ Ρο*6Γ θα αγοράζει 
το δικό τη^ μαζούτ που θα παραδίδεται στο σταθμό 

Η συμφωνία αυτή θα ισχύει μέχρι τις 31 Μαρτίου 2012 
Αυτή είναι η υπόλοιπη αναμενόμενη διάρκεια ζωής του εν 
λόγω σταθμού παρανωγης ενερνειας Εντούτοις, η διάρκεια 
της συμφωνίας απορεί να παραταθεί με κοινή συναίνεση 
των μέρων 

Η Επιτροπή σκοπεύει με βάση τις επι του παρόντος διαθέ 
σιμές πληροφορίες, να υιοθετήσει ευνοϊκή θέση 

Υπόθεση αριθ Ρ7/33 473 — Συμφωνία περί πυρηνικής ενέρ­
γειας 

Συμφωνά με τους όρους της συμφωνίας πυρηνικής ενέργειας 
η δοοαυΗ ΡοννεΓ και η Ηγάτο Εΐεοιπο είναι υποχρεωμένες να 
αγοράζουν όλη την ηλεκτρική ενέργεια, που παράγει η δοοι 
ιΐίΗ ΝυεΙεαΓ στους σταθμούς Ηιιηχιεπιοη και Τοπιεχχ, με 
καταβολή χρηματικού ποσού σε περίπτωση που δεν απορρο­
φήσουν την εν λόγω παράγωγη Η δοοπιχΗ ΝυοΙεαΓ είναι 
υποχρεωμένη να προσπαθήσει να παράγει τη μέγιστη 
δυνατή ποσότητα από αυτούς τους δυο σταθμούς πυρηνικής 
ενέργειας που έχουν συνολική δυναμικότητα 2 400 ΜΨ Η 
δοοιπχΗ ΡοννεΓ πρέπει να αγοράζει το 74,9 °/ο της παράγωγης 
της δοοιιι$Η ΝυοΙε&Γ και η Ηνά-ο Εΐεοίπο το 25,1 °/ο Η δοοι 
π$Η ΝυοΙεςίΓ δεν έχει το δικαίωμα να προμηθεύει ηλε 
κτρισμό σε οποιοδήποτε άλλο μέρος, αν δεν δοθεί η έγκριση 
τόσο της δοοιιιχΗ Ρο\νετ οσο και της ΗγάΓο Εΐεοίπο 

Επι του παρόντος, στη Σκωτια δεν υπάρχει πρόθεση επι 
βολής προμήθειας μη ορυκτών καυσίμων (Νοη Ρο$$ι1 Ραεί 
ΟΒΙΐξ&αοπ) ούτε και αντίστοιχης εισφοράς ορυκτών καυ 
σιμών 

Η συμφωνία περιλαμβάνει επίσης διατάξεις για τον υπολο 
γισμό των τιμών που θα καταβάλλονται στη δοοιιυΗ ΝιιοΙεαΓ 
από τη δοοιιιχΗ ΡονεΓ και τη Ηγάζο Εΐεοιπο Απο το 1991 
εως το 1994, η τιμή καθορίζεται με βάση μια μέθοδο που 
περιλαμβάνει δυο κλίμακες μια βασική τιμή ανα κιλοβα­
τώρα για τις πρώτες 5 000 ΟΨΗ και μια χαμηλότερη βασική 
τιμή για όλες τις επόμενες κιλοβατώρες Απο το 1995 μέχρι 
το 1998 η τιμή θα βασίζεται στο συνδυασμό της μεθόδου 
τιμολόγησης που χρησιμοποιείτο στο παρελθόν και μιας 
μεθόδου που θα βασίζεται στην «τιμή της αγοράς» στην 
Αγγλία και την Ουαλία Μετά το 1998 η τιμή θα βασίζεται 
στη χονδρική τιμή της αγοράς στην Αγγλία και την Ουαλία 

Η συμφωνία περί πυρηνικής ενέργειας θα ισχύει μέχρι τις 31 
Μαρτίου 2005, άλλα μπορεί να λήξει νωρίτερα, εάν, λόγου 
χάρη, η δοοιιι$Η ΝυοΙε&Γ δεν μπορεί να ανταπεξέλθει στις 
υποχρεώσεις της όσον άφορα τις απαιτήσεις παράγωγης 

Η Επιτροπή σκοπεύει να υιοθετήσει ευνοϊκή θέση για την 
προβλεπόμενη δεκαπενταετη περίοδο 

Υπόθεση αριθ Γν /33 632 — Η συμφωνία Οουητκφ 

Συμφωνά με του,, ορούς της συμφωνίας ΟουηΓε^γ η δοοιιι$Η 
ΡονεΓ και η Ηγάτο Εΐεοιπο είναι υποχρεωμένες να μοιρά 
ζονται τη διαθέσιμη παράγωγη του πυρηνικού σταθμού 
παράγωγης ηλεκτρικής ενέργειας ΒουπΓε&γ, τη διαχείριση 
του οποίου έχει η υηιιεά Κιηςάοιη Αιοπιιο ΕηοΓ£γ ΑυιΗοπίγ 

Βάσει μιας συμφωνίας που είχε συνάψει η προκάτοχος της, 
ΝοπΗ οί δοοίίαικί Ηγάτο ΕΙεαπο Βο&τά, η Ηγάτο Εΐεοίπο 
είναι υποχρεωμένη να αγοράζει όλη την πλεονάζουσα παρά­
γωγη της ΟογπΓε&ν Η μέγιστη παραγωγική δυναμικότητα 
του σταθμού είναι 240 ΜΨ περίπου Η συμφωνία προβλέπει 
ότι η δοοιπκΗ Ρονε: θα αγοράζει το 74,9 °/ο της παράγωγης 
αυτής και η Ηγάτο ΕΙεαπο 25,1 °/ο Η τιμή που θα κατά 
βάλλει η δοοιιιχΗ ΡοννεΓ στη Ηνάτο Εΐεοιπο θα ανέρχεται στο 
74,9 ο/ο της τιμής που πρέπει να καταβάλλει η Ηγ&ο Εΐεοιπο 
στην υπιίεά Κιπ^οιπ Αιοπιιο ΕηεΓ§γ ΑυιΗοπίγ 
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Η συμφωνία 8α εκπνεύσει την 1η Απριλίου 1994 η νωρίτερα, 
αν ο σταθμός ϋουητεαγ σταματήσει να λειτουργεί πριν από 
την ημερομηνία αυτή 

Η Επιτροπή σκοπεύει να υιοθετήσει ευνοϊκή θέση για την 
προβλεπόμενη πενταετή περίοδο 

Υπόθεση αριθ Γν /33 611 — Συμφωνία περί του αγωγού δια­
σύνδεσης της Σκωτιας και συμφωνία Βπΐί$Η Οπά δχ$ίεπι$ 

Ο αγωγός διασύνδεσης της Σκωτιας (δοοιιΐδΗ ΙηιοΓοοπηεοιοΓ) 
συνδέει το δίκτυο υψηλής τάσης της νοτιάς Σκωτιας που 
διευθύνεται από τη δοοιωΗ ΡονεΓ με το δίκτυο υψηλής 
τάσης της Αγγλίας και τη ι, Ουαλίας (διιρετ Οπά), το οποίο 
διαχειρίζεται η Νδΐιοηαΐ Οτιά ΟοΓπρ&πγ («ΝΟΧ») θ αγωγός 
αυτός, που έχει ονομαστική δυναμικότητα περίπου 850 ΜΨ, 
αποτελεί τη μοναδική σύνδεση που υπάρχει μεταξύ Σκωτιας 
και Αγγλίας και μπορεί να χρησιμοποιηθεί νια εμπορικέ; 
ανταλλαγές και προς τις δυο κατευθύνσεις, καθώς και για 
την παροχή αμοιβαίας υποστήριξης σε περιόδους υπερ6ο 
λικου φόρτου Εντούτοις στο προσεχές μελ>ον η καθαρή 
ροη των εμπορικών συνα/ λανων αναμένεται να έχει κατευ 
θυνση απο τη Σκωτια προς την Ανν> ια και την Ουαλία 

Η ΝΟΟ έχει συνάψει συμφωνία με τη Ηγάτο Εΐεοιπο (η 
οποία διαχειρίζεται το δίκτυο υψηλής τάσης της ΝοπΗ οί 
δοοιίαικί) και την δοοπιχΗ ΡοννεΓ, με την οποία επιτρέπεται 
στις δυο αυτές εταιρείες να χρησιμοποιούν τη συνολική 
δυναμικότητα του αγωγού, με την υποχρέωση οτι θα διαθε 
τουν οποιοδήποτε τμήμα της δυναμικότητας του αγωγού 
που δεν χρειάζονται οι ίδιες, σε οποιοδήποτε χρήστη του 
δικτύου ΝΟΟ η των δικτύων της δοοιιυΗ ΡονεΓ και ΗγάΓΟ 
ΕΙεαπο αντίστοιχα Η συμφωνία θα συνεχίζεται επ'αόρι-
στον, άλλα μπορεί να τερματιστεί μετά απο πενταετή προει­
δοποίηση οποιουδήποτε μέρους προς τα άλλα η από το 
γενικό διευθυντή ηλεκτρικής ενέρνειας, εφόσον δοθεί πεντα­
ετής προειδοποίηση στα συμβαλλόμενα μέρη 

Η πρόσβαση του κάθε χρήστη στον αγωγό διασύνδεσης θα 
διευκολύνεται μέσω μιας επιμέρους συμφωνίας μεταξύ της 
Ηγάω Εΐεοιπο η της δοοπι$Η ΡοννεΓ αναλόγως και του 
χρήστη, και μιας χωριστής συμφωνίας χρήστη μεταξύ της 
ΝΟΤ και κάθε επιμέρους χρήστη θ γενικπς διευθυντής ηλε­
κτρικής ενέργειας πρέπει να εγκρίνει τους όρους πρόσβασης 
του χρήστη στον ανωνο διασύνδεσης που υπάρχουν στις 
επιμέρους συμφωνίες και οι οροί των συμφωνιών χρήστη 
πρέπει να καθοριστούν απο τον ίδιο σε περίπτωση που δεν 
υπάρχει συμφωνία αεταςυ των μέρων 

Η Ν(Χ, η δοοιιιχΗ Ρονετ και η Ηγτο ΕΙεκιπο έχουν συνάψει 
συμφωνία με την ονομασία Βπΐΐίΐι Οπ<1 δ^ΐεπκ Α§τεεπιεηι 
(«ΒΤΟδ»), συμφωνία η οποία διέπει τη διασύνδεση του 
δικτύου υψηλής τάσης της Αγγλίας και της Ουαλίας (διιρεΓ 
Οηά) με το δίκτυο της νοτιάς Σκωτιας, καθώς και τη δια­
σύνδεση του δικτύου της βόρειας Σκωτιας με το δίκτυο της 
νότιας Σκωτιας Συμπεριλαμβάνει μια σειρά κωδίκων, παρό­
μοιων κατ αρχήν με τους κώδικες δικτύων που απαιτούνται 
για την άδεια μεταφοράς ηλεκτρισμού η τη συνδυασμένη 
άδεια ηλεκτρισμού κάθε μέρους αντίστοιχα Οι κωδικέ^ 
αυτοί αποτελούν τη βάση μιας τεχνικής σύνδεσης των συμ 
βαλλομένων αέρων με σκοπό την εξασφάλιση της λειτουρ­
γίας των κυκλωμάτων του αγωνου διασύνδεσης μεταξύ των 
τριών δικτύων Τα συμβαλλόμενα μέρη της ΒΟδ\ έχουν 

συνάψει επίσης συμφωνίες βοηθητικών υπηρεσιών, βάσει 
των οποίων η ΝΟΧ μπορεί να αγοράσει βοηθητικές υπηρε­
σίες από τη δοοιιι$Η Ροτνετ η τη Ηγάτο ΕΙεοιπο η και οι δυο 
τελευταίες από την ΝΟΧ για την εξασφάλιση της σταθερό­
τητας του συστήματος, συμφωνά με τον κώδικα δικτύου της 
ΒΟδΑ και, κατά περίπτωση, της ΝΟΧ 

Η Επιτροπή σκοπεύει, με βάση τις επι του παρόντος διαθέ­
σιμες πληροφορίες, να υιοθετήσει ευνοϊκή θέση 

Υπόθεση αριθ Ρ7/33 477 — Συμφωνία δοο«ί$Η Ρονετ — 
Ηγάτο Εΐεείπο — δεοίΐκΐι ΙηΐεΓΟοηηεοϋοΓ 

Σκοπός της συμφωνίας αυτής είναι να καταστεί δυνατή η 
πρόσβαση της Ηγάτο Εΐεοιπο σε ένα ποσοστό της ημερήσιας 
παραγωγικής δυναμικότητας του σκωτικου τμήματος του 
αγωγού διασύνδεσης (δοοιιΐϊΗ ΙηιετοοηηεοιοΓ), ο οποίος 
ανήκει στη δοοιιικΗ ΡοννοΓ και με τον οποίο συνδέεται το 
δίκτυο ηλεκτρισμού υψηλής τάσης της δοοιιιχΗ ΡοννοΓ με 
εκείνο της ΝΟΟ, όπως περιγραφηκε ανωτέρω 

Με τη συμφωνία αυτή παρέχεται στη Ηγάτο ΕΙεοιπο 
ποσοστό συμμέτοχης 46 °/ο στην υπάρχουσα ονομαστική 
δυναμικότητα ύψους 850 ΜΨ με τον τρόπο αυτό εξασφα­
λίζεται στη Ηγά:ο ΕΙεοιπο ενα άνοιγμα «εξαγωγων/εισα-
γωγων» διαιιεσου του δικτύου υψηλής τάσης της δοοιπ$Η 
ΡοννοΓ τρος τις αγγλικές και ουαλικές αγορές Η Ηνάπο ΕΙεο 
ιπο θα έχει το δικαίωμα να συμμετέχει σε τυχόν μελλοντική 
αύξηση της παραγωγικής δυναμικότητας του αγωγού δια-
συνδσης Συμφωνά με τις σχετικές άδειες τους, η δοοιιιχΗ 
Ροννετ και η Ηγάτο ΕΙεοιπο είναι υποχρεωμένες να παρέχουν 
σε τρίτους πρόσβαση στα αντίστοιχα μερίδια του αγωγού 
διασύνδεσης που διαθέτουν Η σύμβαση αυτή έχει αόριστη 
διάρκεια και μπορεί να τερματιστεί με αμοιβαία συμφωνία 
και των δυο μέρων η με την απώλεια της άδειας μεταφοράς 
οποιουδήποτε μέρους 

Η Επιτροπή σκοπεύει, με βάση τις επι του παρόντος διαθέ­
σιμες πληροφορίες, να υιοθετήσει ευνοϊκή θέση 

Υπόθεση αριθ Ρ7/33 478 — Συμφωνία για τη λειτουργία του 
συστήματος 

Η Ηγάτο ΕΙεοιπο και δοοΐΐΐ$Η ΡοννεΓ διαθέτουν και διαχειρί­
ζονται συστήματα για την παράγωγη, μεταφορά, διανομή 
και προμήθεια ηλεκτρισμού στη Σκωτια Τα συστήματα 
αυτά είναι συνδεδεμένα μεταξύ τους και στο παρελθόν συ­
ντονίζονταν από τη ΝοπΗ οί δοοίΐαηά Ηγάτο ΕΙεκοιπά Βοατά 
και τη δουιΗ οί δοοιίαηά Εΐεκοίποκγ ΒΟςΙΠΙ και λειτουρ­
γούσαν με τη μορφή συνδεδεμένου συστήματος για την εξα­
σφάλιση της ασφάλειας, της αποτελεσματικότητας και της 
οικονομικής λειτουργίας των συστημάτων 

Με την κοινοποιούμενη συμφωνία συντονίζεται η λει­
τουργία των συστημάτων μεταφοράς της δοοιιι$Η Ρο\νοτ και 
Ηγάτο ΕΙεοιπο και σε πολλά σημεία η συμφωνία ακολουθεί 
τις αρχές και τις διαδικασίες, οι οποιε είχαν θεσπιστεί στην 
ΒΠΙΙ$Η Οπά δν 5ΐειτΐ5 Αξτεειτιεπι («ΒΟδΑ») που προαναφέραμε 
Η συμφωνία νια τη λειτουργία του συστήματος (δν$ιεπι ορε-
Γ&ιιοπ ΑξΓεεπΊεπι) έχει ως στόχο να εξασφαλίσει ότι τα 
συστήματα μεταβίβασης της ΗγαΎο ΕΙεοιπο λειτουργούν με 
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ασφαλή «at αποτελεσματικό τρόπο, και υποστηρίζει την 
εφαρμογή των συμφωνιών παραγωγής ρεύματος, οι οποίες 
αναφέρθηκαν παραπάνω. 

Η συμφωνία αυτή έχει αόριστη διάρκεια και μπορεί να τερ­
ματιστεί με αμοιβαία συμφωνία και των δύο μερών ή με την 
απώλεια της άδειας μεταφοράς του ενός ή του άλλου 
μέρους. 

Η Επιτροπή σκοπεύει, με βάση τις επί του παρόντος διαθέ­
σιμες πληροφορίες, να υιοθετήσει ευνοϊκή θέση. 

III 

Πριν να υιοθετήσει θέση όσον αφορά τις συμβάσεις που 
περιγράφησαν ανωτέρω, η Επιτροπή καλεί τα ενδιαφερό­
μενα τρίτα μέρη να της γνωστοποιήσουν τα σχόλια τους 
εντός 30 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της ανα­
κοίνωσης αυτής στην ακόλουθη διεύθυνση, αναφέροντας 
τον αριθμό σχετικής της κάθε υπόθεσης. 

Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
Γενική Διεύθυνση Ανταγωνισμού (ΓΔ IV), 
Διεύθυνση Γ, 
rue de la Loi 200, 
Β-1049 Βρυξέλλες. 
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II 

(Προπαρασκευαστικές πράξεις) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Πρόταση κανονισμού (ΕΟΚ) του Συμβουλίου για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 458/80 
περί αναδιαρθρώσεως των αμπελώνων στα πλαίσια συλλογικών δραστηριοτήτων 

COM(90) 382 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή στις 14 Σεπτεμβρίου 1990) 

(90/C 245/05) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 43, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας ότι η εξέλιξη της ζητήσεως στην αγορά οίνου επιβάλλει διαρθρωτική προσαρμογή της 
παραγωγής' ότι ο στόχος αυτός, που επιδιώκεται με την αναδιάρθρωση του αμπελώνα που προβλέ­
πεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 458/80 του Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 388/88 (2), υπάρχει κίνδυνος να μην επιτευχθεί εξαιτίας, μεταξύ 
άλλων, της μη πραγματοποιήσεως ορισμένων σχεδίων συλλογικής αναδιαρθρώσεως που εγκρίθηκαν 
από την Επιτροπή σύμφωνα με το άρθρο 7 του εν λόγω κανονισμού' ότι, για να βελτιωθεί το 
ποσοστό πραγματοποιήσεως της εν λόγω κοινής δράσεως, πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα μετα­
φοράς της κοινοτικής συνδρομής σε συμπληρωματικά σχέδια εντός του ανωτάτου ορίου των ποσών 
που αντιστοιχούν σε σχέδια τα οποία ήδη εγκρίθηκαν και δεν πρόκειται να πραγματοποιηθούν, 
σύμφωνα με λεπτομέρειες που θα καθοριστούν', 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Αρθρο Ι 

Στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 358/80 παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 11α: 

«Αρθρο 11 οι 

1. Για να βελτιωθεί το ποσοστό πραγματοποιήσεως της κοινής δράσεως, τα κράτη μέλη μπο­
ρούν να μεταφέρουν το δικαίωμα της κοινοτικής συνδρομής σε άλλα σχέδια παραχωρούμενα 
από σχέδια που δεν είναι δυνατόν να έχουν εκπληρωθεί ολοκληρωτικά πριν από την εκπνοή της 
προθεσμίας εκτέλεσης, εφόσον η παραγωγή πρόκειται να καλυτερεύσει και η παραγωγή των 
αναδιαρθρωμένων αμπελώνων να ελαττωθεί. 

(') ΕΕ αριθ. L 57 της 29. 2. 1980. σ. 27. 

Ο ΕΕ αριθ. L 39 της 12. 2. 1988, σ. 1. 
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2. Η Επιτροπή, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 29 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 4253/88 του Συμβουλίου ('), θεσπίζει τις λεπτομέρειες εφαρμογής της παραγράφου 1. 

(') ΕΕ αριθ. L 374 της 31. 12. 1990, σ. 1.» 

Άρΰρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσης του στην Επίοημη Εφημερίδα 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 
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Τροκοιιβιημένη πρ6τοΗΠ) οδηγίας του Συμβουλίου για την τροπολοίηβη των οδηγιών 81/602/ΕΟΚ και 
88/14ί/ΒΟ£ σχετικά μβ την ακαγόοηχτη ορΜηιίνων οοατών ps β^|»ηκή ή ^υοεοστβτική δ#άση (') 

COM(90) 396 τελικό 

(Υποβληθείσα από την Επιτροπή συμφωνάμε το άρθρο 149 παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΟΚοτις 
14 Σεπτεμβρίου 1990) 

(90/C 245/06) 

'Αρθρο 1 

Στο άρ9ρο 4 της οδηγίας 81/602/ΕΟΚ προστίθενται οι ακόλουθοι παράγραφοι: 

«3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν, εκτός από τα 
ζώα που προορίζονται για πάχυνση, τη χορήγηση κτηνιατρικών φαρμάκων που περιέχουν 
τεστοστερόνη ή παράγωγα αυτής, που δίδουν εύκολα το αρχικό συστατικό με υδρόλυση, για 
θεραπεία και πρόληψη της θαλανοποστίτιδας των προβάτων, στα πρόβατα. Για το σκοπό αυτό, 
εφαρμόζονται οι διατάξεις του άρθρου 3α της οδηγίας 88/146/ΕΟΚ. Επιπλέον, τα πρόβατα στα 
οποία έχουν χορηγηθεί οι ουσίες αυτές δεν μπορούν να σφαγούν πριν από την λήξη της προθε­
σμίας αναμονής. 

4. Η χορήγηση που αναφέρεται στην παράγραφο 3 πρέπει να ανταποκρίνεται στους ακόλου­
θους όρους: 

α) τα κτηνιατρικά φάρμακα που χρησιμοποιούνται για τη θεραπεία και την πρόληψη πρέπει να 
χορηγούνται μόνο από κτηνίατρο σε πρόβατα που έχουν σαφώς εξακριβωθεί" 

6) έχει γίνει διάγνωση της ασθένειας μετά από εξέταση από κτηνίατρο ή, στην περίπτωση προ­
ληπτικής θεραπείας, ο τελευταίος έχει εξουσιοδοτηθεί από τις αρμόδιες αρχές. Ως προς αυτό, 
οι αρμόδιες κτηνιατρικές αρχές πρέπει να διαπιστώνουν ότι οι κλιματικές και περιβαλλοντο­
λογικές συνθήκες καθιστούν αναγκαία την προληπτική θεραπεία για τη βαλανοποστίτιδα 
των προβάτων. Οι αρμόδιες αρχές πρέπει να αναφέρουν τις ιδιαιτερότητες και την τοποθεσία 
των εν λόγω εκμεταλλεύσεων 

γ) ο κτηνίατρος πρέπει να καταχωρεί τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες: 

— τη φύση της θεραπείας, 

— τη φύση του φαρμάκου που έχει επιτραπεί, 

— την ημερομηνία της επεμβάσεως, 

— την ταυτότητα των ζώων στα οποία χορηγούνται. 

Οι πληροφορίες πρέπει να είναι διαθέσιμες μετά από αίτηση των αρμοδίων αρχών.» 

Αρθρο 2 

Στην οδηγία 88/146/ΕΟΚ προστίθεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Αρθρο 7α 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5, οι συναλλαγές προβάτων στα οποία έχουν γίνει επεμβά­
σεις, σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφοι 3 και 4 της οδηγίας 81/602/ΕΟΚ, και τα κρέατα που 
προέρχονται από αυτά, επιτρέπονται, υπό τον όρο ότι έχει λήξει η προθεσμία αναμονής. 

(') ΕΕ αριθ. C 99 της 20. 4. 1989, σ. 13. 
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2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 παράγραφος 1 και για την εφαρμογή του άρθρου 7 
παράγραφος 2 της οδηγίας 86/469/ΕΟΚ, καθορίζονται, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέ­
πεται στο άρθρο 8, εγγυήσεις τουλάχιστον ισοδύναμες με εκείνες που προκύπτουν από την 
παράγραφο 1, τις οποίες πρέπει να ικανοποιούν οι εισαγωγές, προελεύσεως τρίτων χωρών, των 
προβάτων που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της οδηγίας 81/602/ΕΟΚ και των κρε­
άτων τους.» 

Άρΰρο 3 

Πριν από την 1η Ιανουαρίου 1993, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση σχετικά με την αποκτηθείσα πείρα, 
μαζί με προτάσεις για ενδεχόμενες τροποποιήσεις στα ανωτέρω αναφερόμενα άρθρα. 

ΆρΦρο 4 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που 
είναι αναγκαίες για να συμμορφωθούν με τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας το αργότερο την 
1η Ιανουαρίου 1991. Πληροφορούν αμέσως την Επιτροπή. 

2. Οι διατάξεις που εγκρίνονται σε εφαρμογή της παρούσας παραγράφου πρέπει να αναφέρονται 
ρητά στην παρούσα οδηγία. 

Άρΰρο 5 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 
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III 
(Πληροφορίες) 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Προκήρυξη δημοπρασίας για την απλή δημοπρασία α ρ ι θ . 54/90 ΕΚ 

(90/C 245/07) 

Με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2753/90 της 26ης Σεπτεμ­
βρίου 1990 ('), η Επιτροπή αποφάσισε την πώληση με απλή 
δημοπρασία των αλκοολών οινικής προέλευσης που προέρ­
χονται από τις αποστάξεις που αναφέρονται στα άρθρα 35, 
36 και 39 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβου­
λίου (2) και βρίσκονται στην κατοχή του ισπανικού, γαλ­
λικού και ιταλικού οργανισμού παρέμβασης. 

Ο τόπος αποθεματοποίησης, ο όγκος της αλκοόλης και τα 
αναλυτικά χαρακτηριστικά της αλκοόλης αναφέρονται στο 
σημείο XI. 

Οι υποβάλλοντες προσφορές οφείλουν να συμμορφώνονται 
προς τις διατάξεις που περιλαμβάνονται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 3877/88 του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 
1988, για τη θέσπιση γενικών κανόνων σχετικά με τη διά­
θεση αλκοολών που λαμβάνονται από τις αποστάξεις που 
αναφέρονται στα άρθρα 35, 36 και 39 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 822/87 (3) και βρίσκονται στην κατοχή των 
οργανισμών παρέμβασης και στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
1780/89 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2568/90 (5), για τη θέσπιση 
των λεπτομερειών εφαρμογής, και ιδίως αυτών που αναφέ­
ρονται κατωτέρω. 

Ι. Προσφορές 

1. Οι προσφορές υποβάλλονται για το ποσό των 500 000 
εκατολίτρων αλκοόλης που εκφράζονται σε εκατόλιτρα 
αλκοόλης σε 100 °/ο vol. 

Δεν γίνονται δεκτές οι προσφορές που αφορούν κατώ­
τερη ποσότητα. 

2. Οι προσφορές αποστέλλονται με συστημένη επιστολή 
στην Επιτροπή των των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, rue de 
la Loi, 200, Β-1049 Βρυξέλλες, ή υποβάλλονται επίσης 
στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, rue de la 
Loi, 120, B-1049 Βρυξέλλες από ώρα 11.00 έως 12.00 της 
ημερομηνίας που αναφέρεται στο σημείο 4. 

3. Οι προσφορές περιλαμβάνονται σε σφραγισμένο φάκελο 
που φέρει την ένδειξη «Υποβολή ειδικής δημοπρασίας 
αριθ. 54/90 ΕΚ αλκοόλης Γ2 VI-E-3-, να ανοιχθεί μόνο 
κατά τη συνεδρίαση της ομάδας», ο οποίος εσωκλείεται 
σε φάκελο που φέρει τη διεύθυνση της Επιτροπής. 

(') ΕΕ αριθ. L 264 της 27. 9. 1990, σ. 44. 
(2) ΕΕ αρι8. L 84 της 27. 3. 1987, σ. 1. 
Ο ΕΕ αριδ. L 346 της 15. 12. 1988, σ. 7. 
(4) ΕΕ αριθ. L 178 της 24. 6. 1989, σ. 1. 

(5) ΕΕ αρι8. L 243 της 6. 9. 1990, σ. 11. 

4. Οι προσφορές πρέπει να φ&άνονν στην Επιτροπή το 
αργότερο στις 12 Οκτωβρίου 1990, στις 12.00 (ώρα Βρυ­
ξελλών). 

5. Κάθε προσφορά φέρει το ονοματεπώνυμο και τη διεύ­
θυνση του υποβάλλοντος την προσφορά και αναφέρει: 

α) την αναφορά στην απλή δημοπρασία αριθ. 54/90 ΕΚ -

6) την τιμή που προσφέρεται εκφραζόμενη σε Ecu ανά 
εκατόλιτρο αλκοόλης σε 100 ο/ο vol · 

γ) το σύνολο των υποχρεώσεων και δηλώσεων που προ­
βλέπονται στο άρθρο 30 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
1780/89 καθώς και στο άρθρο 3 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2014/90. 

6. Κάθε προσφορά πρέπει να συνοδεύεται από βεβαιώσεις 
καταθέσεως εγγυήσεως συμμετοχής που εκδίδονται από 
τους εξής οργανισμούς παρέμβασης, καθεμία για τις 
ποσότητες που αφορά: 

είτε 

SENPA, Beneficiencia 8, Ε-28004 Madrid (τηλέφωνο: 
522 29 61, τηλέτυπο: 23427 SENPA, τέλεφαξ: 5219832), 

είτε 

SAV που ενεργεί γ ια λογαριασμό των ONIVINS, βιο­
μηχανική περιοχή, avenue de la Ballastiere, Boite postale 
231 — F-33505 Libourne Cedex (τηλέφωνο: 57 51 03 03, 
τηλέτυπο: 572025, τέλεφαξ: 57250725), 

είτε 

ΑΙΜΑ, via Palestro 81, 1-00185 Roma (τηλέφωνο: 
47 49 91· τηλέτυπο: 620331, 620331, 620252, 613003' 
τέλεφαξ: 4453940, 4953940). 

Αυτή η εγγύηση πρέπει να αντιστοιχεί σε ποσό 3 Ecu ανά 
εκατόλιτρο αλκοόλης σε 100 ο/ο vol γ ια τις ποσότητες οι 
οποίες αφορούν κάθε οργανισμό παρέμβασης. 

7. Οι ισοτιμίες που θα εφαρμοσθούν για τη μετατροπή σε 
εθνικά νομίσματα στα πλαίσια των δημοπρασιών αλκο­
όλης είναι εκείνες που ισχύουν την προηγούμενη ημέρα 
της δημοσίευσης της προκήρυξης της απλής δημοπρασίας 
αριθ. 54/90 ΕΚ και η οποία εμφαίνεται στην Επίσημη 
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σειρά L, στο 
παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2760/90 (6). 

(6) ΕΕ αριθ. L 269 της 1. 10. 1990. 
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II. Δείγματα και εξέταση αλκοόλης 

1. Κάθε ενδιαφερόμενος, απευθυνόμενος στους σχετικούς 
οργανισμούς παρέμβασης, μπορεί να λάβει, έναντι πλη­
ρωμής ποσού 2 Ecu ανά λίτρο ή του ισότιμου σε ισπα­
νικές πεσέτες, γαλλικά φράγκα ή ιταλικές λίρες, δείγματα 
αλκοόλης που διατίθενται σε πώληση και έχουν ληφθεί 
από αντιπρόσωπο των σχετικών οργανισμών παρέμ­
βασης. 

Ωστόσο ο όγκος που αποδίδεται ανά ενδιαφερόμενο και 
ανά παρτίδα δεν μπορεί να υπερβεί τα πέντε λίτρα. 

2. Οι οργανισμοί παρέμβασης παρέχουν κατόπιν αιτήσεως 
κάθε χρήσιμη πληροφορία σχετικά με τα χαρακτηριστικά 
της παρτίδας που τίθεται σε πώληση. 

III. Προορισμός και χρησιμοποίηση της αλκοόλης 

1. Η αλκοόλη που τίθεται σε πώληση προορίζεται για εξα­
γωγή εκτός της Κοινότητας. Πρέπει να εισαχθεί στη Βρα­
ζιλία, προκειμένου να χρησιμοποιηθεί αποκλειστικά στον 
τομέα των καυσίμων. 

2. Οι αποδείξεις σχετικά με τον προορισμό και τη χρησιμο­
ποίηση της αλκοόλης παρέχονται από διεθνή εταιρεία 
ελέγχου και προσκομίζονται στους ενδιαφερομένους 
οργανισμούς παρέμβασης. 

Τα σχετικά έξοδα αναλαμβάνονται από τον υπερθεμα­
τιστή. 

IV. Δημοπρασία 

Η δημοπρασία κατακυρώνεται σ' εκείνον που υπέβαλε την 
ευνοϊκότερη προσφορά. Στην περίπτωση που υποβάλλονται 
περισσότερες προσφορές με τις ίδιες τιμές, η κατακύρωση 
της δημοπρασίας γίνεται με κλήρο. 

Η Επιτροπή πληροφορεί εγγράφως, με απόδειξη παραλαβής, 
κάθε υποβάλλοντα σχετικά με την τύχη της προσφοράς, 
καθώς και τους οργανισμούς παρέμβασης που κατέχουν 
αλκοόλη. 

V. Δήλωση της κατακύρωσης 

Ο ενδιαφερόμενος οργανισμός παρέμβασης παραδίδει στον 
υπερθεματιστή που κατακυρώνεται, δήλωση της κατακύ­
ρωσης της προσφοράς μέσα στις 20 ημέρες που ακολουθούν 

την ημερομηνία παραλαβής της απόφασης της Επιτροπής, 
απονέμοντας την εν λόγω παρτίδα, συγχρόνως με την προ­
σκόμιση, εκ μέρους του υπερθεματιστή, σύστασης εγγυή­
σεως ρήτρας καλής εκτελέσεως 60 Ecu ανά εκατόλιτρο αλκο­
όλης σε 100ο/ο vol. 

VI. Παραλαβή 

Η παραλαβή της αλκοόλης από τις αποθήκες των οργανι­
σμών παρέμβασης γίνεται κατόπιν υποβολής δελτίου παρα­
λαβής που εκδίδεται από τον κατέχοντα οργανισμό παρέμ­
βασης μετά από πληρωμή της ποσότητας που αντιστοιχεί 
στην παραλαβή αυτή. 

VII Πληρωμή 

Ο υπερθεματιστής καταβάλλει στους σχετικούς οργανι­
σμούς παρέμβασης το αντίτιμο της αλκοόλης το αργότερο 
την ημέρα που προηγείται της υποβολής του δελτίου παρα­
λαβής. 

VIII. Καθυστερήσεις της παραλαβής 

Οι συνέπειες των καθυστερήσεων κατά την παραλαβή των 
αλκοολών για την αποδέσμευση της εγγυήσεως καλής εκτέ­
λεσης είναι εκείνες που αναφέρονται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της Επιτροπής περί καθορισμού των 
κοινών λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος εγγυή­
σεως για τα γεωργικά προϊόντα. 

IX. Εγγυήσεις 

Η σύσταση εγγυήσεων και η αποδέσμευση τους υπόκεινται 
στις κοινοτικές διατάξεις και ιδίως σ' εκείνες που αναφέ­
ρονται στα άρθρα 14, 16, 33 και 34 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1780/89, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2568/90. 

Χ. Τελική ημερομηνία χρησιμοποιήσεως της αλκοόλης 

Η χρησιμοποίηση της κατακυρωμένης αλκοόλης πρέπει να 
λήξει εντός προθεσμίας ενός έτους που υπολογίζεται από 
την ημερομηνία της πρώτης παραλαβής. 
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XI. Απλή δημοπρασία αριθ. 54/90 ΕΚ 

Κράτος μέλος 

1 ΓΑΛΛΙΑ 

2 ΙΣΠΑΝΙΑ 

3 ΙΤΑΛΙΑ 

Τόπος αποθεματοποίησης 

δίοταρτο 
45340 Βε3ΐιηε-ΐ3-Κ.οΐ3ηάε 

ΟΙΜ 
76058 Ιο Η # κ 

Σύνολο 

Ταηηοοη 

Σύνολο 

Οικ Οι Τηηι 
Ναροΐι (ΝΑ) 
— Μ3§ «Οαηοδί ά\ Ριι§1ΐ3» 

— Μζξ «Ρο§£ΐ3» 

€ΟΝ €Α 51 0 
Μ3Γ8313 (ΤΡ) 
— Μζξ «Μ3Ζ3Γ3 άε! νιΐΐο» 

Κτοηιοη 
$130013 (ΑΟ) 

ϋΐ5ί ϋεΐ $ιιά 
Καιιςίιαηο (ΒΑ) 

ΟΕϋΐ5 
Μ3Γ5313 (ΤΡ) 

(3ηαηε οοορ«Γ3ΐινο ποηιΐε 
άεΐΐ» τεςιοηε $ιοι1ΐ3Π3 
Μ3Γ5313 (ΤΡ) 
— Μϊξ «ΤΓ3ρ3Π1» 

Σύνολο 

Γενικό σύνολο 

Αριθμός 
παρτίδων (ουνε$) 

0 3 

Ο Ι 
Ε4 
Ε6 
Ρ1 

6—16 
51 

12 — 20 

Ογκος σε 
εκατόλιτρα 

καθαρής 
αλκοόλης 

161740 

36 020 

197 760 

24 049 

27 692 
27 362 
28 048 
28 181 

135 332 

3 787 
3 232 

9 331 

2 897 
3 503 

5 150 

2 839 
16 950 
9 497 

13 456 

2 176 
92 539 

1551 

166 908 

500000 

Αναφορά 
κανονισμός 

(ΕΟΚ) 
αριθ 822/87 

35 

35 + 36 

39 

35 + 36 

35 + 36 
36 

36 

35 
35 

39 

35 
35 + 36 

35 

39 

35 
39 

35 

Τύπος αλκοόλης 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη + 95° 

ουδέτερη + 96° 

ουδέτερη + 96° 

ευγευστη 
ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 
ευγευστη 
ουδέτερη + 96° 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ευγευστη 
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Προκήρυξη δημοπρασίας για την απλή δημοπρασία αριθ. 55/90 ΕΚ 

(90/C 245/08) 

Με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2753/90 της 26ης Σεπτεμ­

βρίου 1990 0), η Επιτροπή αποφάσισε την πώληση με απλή 

δημοπρασία των αλκοολών οινικής προέλευσης που προέρ­

χονται από τις αποστάξεις που αναφέρονται στα άρθρα 35, 

36 και 39 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβου­

λίου (2) και βρίσκονται στην κατοχή του ισπανικού, γαλ­

λικού και ιταλικού οργανισμού παρέμβασης. 

4. Οι προσφορές πρέπει να φθάνουν στην Επιτροπή το 

αργότερο στις 12 Οκτωβρίου 1990, σης 12.00 (ώρα Βρν-

5. Κάθε προσφορά φέρει το ονοματεπώνυμο και τη διεύ­

θυνση του υποβάλλοντος την προσφορά και αναφέρει: 

Ο τόπος αποθεματοποίησης, ο όγκος της αλκοόλης και τα 

αναλυτικά χαρακτηριστικά της αλκοόλης αναφέρονται στο 

σημείο XI. 

Οι υποβάλλοντες προσφορές οφείλουν να συμμορφώνονται 

προς τις διατάξεις που περιλαμβάνονται στον κανονισμό 

(ΕΟΚ) αριθ. 3877/88 του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 

1988, για τη θέσπιση γενικών κανόνων σχετικά με τη διά­

θεση αλκοολών που λαμβάνονται από τις αποστάξεις που 

αναφέρονται στα άρθρα 35, 36 και 39 του κανονισμού 

(ΕΟΚ) αριθ. 822/87 (3) και βρίσκονται στην κατοχή των 

οργανισμών παρέμβασης και στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 

1780/89 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 

από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2568/90 (5), για τη θέσπιση 

των λεπτομερειών1 εφαρμογής, και ιδίως αυτών που αναφέ­

ρονται κατωτέρω. 

1. Προσφορές 

Οι προσφορές υποβάλλονται για το ποσό των 500 000 

εκατολίτρων αλκοόλης που εκφράζονται σε εκατόλιτρα 

αλκοόλης σε 100 % vol. 

Δεν γίνονται δεκτές οι προσφορές που αφορούν κατώ­

τερη ποσότητα. 

α) την αναφορά στην απλή δημοπρασία αριθ. 55/90 ΕΚ -

6) την τιμή που προσφέρεται εκφραζόμενη σε Ecu ανά 

εκατόλιτρο αλκοόλης σε 100 °/ο vol· 

γ) το σύνολο των υποχρεώσεων και δηλώσεων που προ­

βλέπονται στο άρθρο 30 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 

1780/89 καθώς και στο άρθρο 3 του κανονισμού 

(ΕΟΚ) αριθ. 2014/90. 

6. Κάθε προσφορά πρέπει να συνοδεύεται από βεβαιώσεις 

καταθέσεως εγγυήσεως συμμετοχής που εκδίδονται από 

τους εξής οργανισμούς παρέμβασης, καθεμία για τις 

ποσότητες που αφορά: 

είτε 

SENPA, Beneficiencia 8, Ε-28004 Madrid (τηλέφωνο: 

522 29 61, τηλέτυπο: 23427 SENPA, τέλεφαξ: 5219832), 

είτε 

SAV που ενεργεί για λογαριασμό των ONIVINS, βιο­

μηχανική περιοχή, avenue de la Ballastiere, Boite postale 

231 — F-33505 Libourne Cedex (τηλέφωνο: 57 51 03 03, 

τηλέτυπο: 572025, τέλεφαξ: 57250725), 

Οι προσφορές αποστέλλονται με συστημένη επιστολή 

στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, rue de la 

Loi, 200, Β-1049 Βρυξέλλες, ή υποβάλλονται επίσης στην 

Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, rue de la Loi, 

120, B-1049 Β-Βρυξέλλες, από ώρα 11.00 έως 12.00 της 

ημερομηνίας που αναφέρεται στο σημείο 4. 

3. Οι προσφορές περιλαμβάνονται σε σφραγισμένο φάκελο 

που φέρει την ένδειξη «Υποβολή ειδικής δημοπρασίας 

αριθ. 55/90 ΕΚ αλκοόλης Γ2 VI-E-3-, να ανοιχθεί μόνο 

κατά τη συνεδρίαση της ομάδας», ο οποίος εσωκλείεται 

σε φάκελο που φέρει τη διεύθυνση της Επιτροπής. 

(') ΕΕ αριθ. L 264 της 27. 9. 1990, σ. 44. 

(2) ΕΕαριθ. L 84 της 27. 3. 1987. σ. 1. 

(J) ΕΕ αριθ. L 346 της 15. 12. 1988. σ. 7. 

(4) ΕΕαριθ. L 178 της 24. 6. 1989, σ. 1. 

(5) ΕΕ αριθ. L 243 της 6. 9. 1990, σ. 11. 

είτε 

ΑΙΜΑ, via Palestro 81, 1-00185 Roma (τηλέφωνο: 

47 49 91 · τηλέτυπο: 620331, 620331, 620252, 613003" 

τέλεφαξ: 4453940, 4953940). 

Αυτή η εγγύηση πρέπει να αντιστοιχεί σε ποσό 3 Ecu ανά 

εκατόλιτρο αλκοόλης σε 100 ο/ο vol για τις ποσότητες οι 

οποίες αφορούν κάθε οργανισμό παρέμβασης. 

7. Οι ισοτιμίες που θα εφαρμοσθούν για τη μετατροπή σε 

εθνικά νομίσματα στα πλαίσια των δημοπρασιών αλκο­

όλης είναι εκείνες που ισχύουν την προηγούμενη ημέρα 

της δημοσίευσης της προκήρυξης της απλής δημοπρασίας 

αριθ. 55/90 ΕΚ και η οποία εμφαίνεται στην Επίσημη 

Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σειρά L, στο 

παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2760/90 (6). 

6) ΕΕ αριθ. L 269 της 1. 10. 1990. 
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II. Δείγματα και εξέταση αλκοόλης 

1. Κάθε ενδιαφερόμενος, απευθυνόμενος στους σχετικούς 
οργανισμούς παρέμβασης, μπορεί να λάβει, έναντι πλη­
ρωμής ποσού 2 Ecu ανά λίτρο ή του ισότιμου σε ισπα­
νικές πεσέτες, γαλλικά φράγκα ή ιταλικές λίρες, δείγματα 
αλκοόλης που διατίθενται σε πώληση και έχουν ληφθεί 
από αντιπρόσωπο των σχετικών οργανισμών παρέμ­
βασης. 

Ωστόσο ο όγκος που αποδίδεται ανά ενδιαφερόμενο και 
ανά παρτίδα δεν μπορεί να υπερβεί τα πέντε λίτρα. 

2. Οι οργανισμοί παρέμβασης παρέχουν κατόπιν αιτήσεως 
κάθε χρήσιμη πληροφορία σχετικά με τα χαρακτηριστικά 
της παρτίδας που τίθεται σε πώληση. 

III. Προορισμός και χρησιμοποίηση της αλκοόλης 

1. Η αλκοόλη που τίθεται σε πώληση προορίζεται για εξα­
γωγή εκτός της Κοινότητας. Πρέπει να εισαχθεί στη Βρα­
ζιλία, προκειμένου να χρησιμοποιηθεί αποκλειστικά στον 
τομέα των καυσίμων. 

2. Οι αποδείξεις σχετικά με τον προορισμό και τη χρησιμο­
ποίηση της αλκοόλης παρέχονται από διεθνή εταιρεία 
ελέγχου και προσκομίζονται στους ενδιαφερομένους 
οργανισμούς παρέμβασης. 

Τα σχετικά έξοδα αναλαμβάνονται από τον υπερθεμα­
τιστή. 

IV. Δημοπρασία 

Η δημοπρασία κατακυρώνεται σ' εκείνον που υπέβαλε την 
ευνοϊκότερη προσφορά. Στην περίπτωση που υποβάλλονται 
περισσότερες προσφορές με τις ίδιες τιμές, η κατακύρωση 
της δημοπρασίας γίνεται με κλήρο. 

Η Επιτροπή πληροφορεί εγγράφως, με απόδειξη παραλαβής, 
κάθε υποβάλλοντα σχετικά με την τύχη της προσφοράς, 
καθώς και τους οργανισμούς παρέμβασης που κατέχουν 
αλκοόλη. 

V. Δήλωση της κατακύρωσης 

Ο ενδιαφερόμενος οργανισμός παρέμβασης παραδίδει στον 
υπερθεματιστή που κατακυρώνεται, δήλωση της κατακύ­
ρωσης της προσφοράς μέσα στις 20 ημέρες που ακολουθούν 

την ημερομηνία παραλαβής της απόφασης της Επιτροπής, 
απονέμοντας την εν λόγω παρτίδα, συγχρόνως με την προ­
σκόμιση, εκ μέρους του υπερθεματιστή, σύστασης εγγυή­
σεως ρήτρας καλής εκτελέσεως 60 Ecu ανά εκατόλιτρο αλκο­
όλης σε 100 0/0 vol. 

VI. Παραλαβή 

Η παραλαβή της αλκοόλης από τις αποθήκες των οργανι­
σμών παρέμβασης γίνεται κατόπιν υποβολής δελτίου παρα­
λαβής που εκδίδεται από τον κατέχοντα οργανισμό παρέμ­
βασης μετά από πληρωμή της ποσότητας που αντιστοιχεί 
στην παραλαβή αυτή. 

VII. Πληρωμή 

Ο υπερθεματιστής καταβάλλει στους σχετικούς οργανι­
σμούς παρέμβασης το αντίτιμο της αλκοόλης το αργότερο 
την ημέρα που προηγείται της υποβολής του δελτίου παρα­
λαβής. 

VIII. Καθυστερήσεις της παραλαβής 

Οι συνέπειες των καθυστερήσεων κατά την παραλαβή των 
αλκοολών για την αποδέσμευση της εγγυήσεως καλής εκτέ­
λεσης είναι εκείνες που αναφέρονται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της Επιτροπής περί καθορισμού των 
κοινών λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος εγγυή­
σεως για τα γεωργικά προϊόντα. 

IX. Εγγυήσεις 

Η σύσταση εγγυήσεων και η αποδέσμευση τους υπόκεινται 
στις κοινοτικές διατάξεις και ιδίως σ' εκείνες που αναφέ­
ρονται στα άρθρα 14, 16, 33 και 34 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1780/89, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2568/90. 

Χ. Τελική ημερομηνία χρησιμοποιήσεως της αλκοόλης 

Η χρησιμοποίηση της κατακυρωμένης αλκοόλης πρέπει να 
λήξει εντός προθεσμίας ενός έτους που υπολογίζεται από 
την ημερομηνία της πρώτης παραλαβής. 
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XI Απλή δημοπρασία αριθ. 55/90 ΕΚ 

Κράτος μέλος 

1 ΓΑΛΛΙΑ 

2 ΙΣΠΑΝΙΑ 

3 ΙΤΑΛΙΑ 

1 

Τόπος αποθεματοποίησης 

ΟευΙερ 5Α. 

30800 δαιηι-0ι11ΰ5-«1α-04Γ(1 

Ροπ-Ιϊ-Νουνεΐΐε 

11210 Ροπ-Ιϊ-ΝουνεΙΙε 

δοιεππ 
13230 Ροπ-$3ΐηι-Ιουΐ5-α'α-

ΚΗοηε 

Σύνολο 

\Ί1ΐ3ΓΓοΒΙε^ο 

Σύνολο 

ΟΟΑ 
\5οοΙι Ριοεηο (ΑΡ) 

Οι$ι Ο άι ΙοΓεηζο 

Ροηιε ΥαΙΙεεερρι (ΡΟ) 

— Μα§ «Ροηΐεηυονο άι ΤΟΓ§13ΠΟ» 

ϋ υ ι ά'Αιιπ& 5ρ% 

(&1&η άι Οηοηι (€Η) 

ϋΐ5ΐ δαη δε\εκ) 
δαη δενετο (Ρβ) 

— Μα§ «δαη δενεΓΟ» 

— Μ%§ «Οαϊΐεΐ δ ΟΙΟΓ§ΙΟ» 

Βίΐΐιοε δαΚαιοΓε 

\3ΐεηζαηο (Βλ) 

ϋΐ5ΐ Μίζζαπ 5ρΑ 
δ \ξζιζ $υ1 δαηιει-ηο (ΚΑ) 

(%νΐΓΟ 

Ρ κ η ζ 3 (ΚΑ) 

Σύνολο 

Γενικό σύνολο 

Αριθμός 
παρτίδων 

(ου\«) 

16 
21 
22 

17 

Ογκος σε 
εκατόλιτρα 

καθαρής 
αλκοόλης 

27 447 

26 182 

83 527 

2 230 

15 386 

20697 

30 943 

206 412 

24 400 

43 768 

43 542 

20 823 

132 533 

1628 

3953 

14087 

13 831 

3 695 

4 906 
2018 

2040 
6416 

5 870 

9 906 

11557 

62 744 

18 404 

161 055 

500 000 

Αναφορά 
κανονισμός 

(ΕΟΚ) 
αριθ 822/87 

36 

39 

36 

39 

36 

39 

35 

35 + 36 

39 

35 

35 

35 
35 + 36 

35 + 36 
39 
36 

35 
35 
36 

35 

36 

35 

39 

Τύπος αλκοόλης 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ουδέτερη + 96° 

ακατέργαστη + 95° 

ουδέτερη + 96° 
ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ευγευστη/ 

ουδέτερη + 96° 

εύγεστη 

ακατέργαστη 
ακατέργαστη 

ακατέργαστη 
ουδέτερη + 96° 
ευγευστη 

ευγευστη 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 



Αριθ. C 245/24 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29. 9. 90 

Προκήρυξη δημοπρασίας για την απλή δημοπρασία α ρ ι θ . 56/90 ΕΚ 

(90/C 245/09) 

Με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2753/90 της 26ης Σεπτεμ­
βρίου 1990 ('), η Επιτροπή αποφάσισε την πώληση με απλή 
δημοπρασία των αλκοολών οινικής προέλευσης που προέρ­
χονται από τις αποστάξεις που αναφέρονται στα άρθρα 35. 
36 και 39 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβου­
λίου (2) και βρίσκονται στην κατοχή του ισπανικού, γαλ­
λικού και ιταλικού οργανισμού παρέμβασης. 

4. Οι προσφορές πρέπει να φθάνουν στην Επιτροπή το 
αργότερο στις 12 Οκτωβρίου 1990, στις 12.00 (ώρα Βρυ­
ξελλών). 

5. Κάθε προσφορά φέρει το ονοματεπώνυμο και τη διεύ­
θυνση του υποβάλλοντος την προσφορά και αναφέρει: 

Ο τόπος αποθεματοποίησης, ο όγκος της αλκοόλης και τα 
αναλυτικά χαρακτηριστικά της αλκοόλης αναφέρονται στο 
σημείο XI. 

Οι υποβάλλοντες προσφορές οφείλουν να συμμορφώνονται 
προς τις διατάξεις που περιλαμβάνονται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 3877/88 του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 
1988, για τη θέσπιση γενικών κανόνων σχετικά με τη διά­
θεση αλκοολών που λαμβάνονται από τις αποστάξεις που 
αναφέρονται στα άρθρα 35, 36 και 39 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 822/87 (3) και βρίσκονται στην κατοχή των 
οργανισμών παρέμβασης και στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 
1780/89 της Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2568/90 (5), για τη θέσπιση 
των λεπτομερειών εφαρμογής, και ιδίως αυτών που αναφέ­
ρονται κατωτέρω. 

1. Προσφορές 

Οι προσφορές υποβάλλονται για το ποσό των 500 000 
εκατολίτρων αλκοόλης που εκφράζονται σε εκατόλιτρα 
αλκοόλης σε 100 °/ο vol. 

Δεν γίνονται δεκτές οι προσφορές που αφορούν κατώ­
τερη ποσότητα. 

α) την αναφορά στην απλή δημοπρασία αριθ. 56/90 ΕΚ" 

6) την τιμή που προσφέρεται εκφραζόμενη σε Ecu ανά 
εκατόλιτρο αλκοόλης σε 100 ο/ο vol· 

γ) το σύνολο των υποχρεώσεων και δηλώσεων που προ­
βλέπονται στο άρθρο 30 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
1780/89 καθώς και στο άρθρο 3 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2014/90. 

Κάθε προσφορά πρέπει να συνοδεύεται από βεβαιώσεις 
καταθέσεως εγγυήσεως συμμετοχής που εκδίδονται από 
τους εξής οργανισμούς παρέμβασης, καθεμία για τις 
ποσότητες που αφορά: 

είτε 

SENPA, Beneficiencia 8, Ε-28004 Madrid (τηλέφωνο: 
522 29 61, τηλέτυπο: 23427 SENPA, τέλεφαξ: 5219832), 

είτε 

SAV που ενεργεί για λογαριασμό των ONIVINS, βιο­
μηχανική περιοχή, avenue de la Ballastiere, Boite postale 
231 — F-33505 Libourne Cedex (τηλέφωνο: 57 51 03 03, 
τηλέτυπο: 572025, τελεφά£: 57250725), 

Οι προσφορές αποστέλλονται με συστημένη επιστολή 
στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, rue de la 
Loi, 200, Β-1049 Βρυξέλλες, ή υποβάλλονται επίσης στην 
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, rue de la Loi, 
120, Β-1049 Βρυξελλεσ, από ώρα 11.00 έως 12.00 της ημε­
ρομηνίας που αναφέρεται στο σημείο 4. 

3. Οι προσφορές περιλαμβάνονται σε σφραγισμένο φάκελο 
που φέρει την ένδειξη «Υποβολή ειδικής δημοπρασίας 
αριθ. 56/90 ΕΚ αλκοόλης Γ2 VI-E-3-, να ανοιχθεί μόνο 
κατά τη συνεδρίαση της ομάδας», ο οποίος εσωκλείεται 
σε φάκελο που φέρει τη διεύθυνση της Επιτροπής. 

(') ΕΕ aptS. L 264 της 27. 9. 1990, σ. 44. 
(2) ΕΕαριΟ. L 84 της 27. 3. 1987, σ. 1. 
(3) ΕΕ αριθ. L 346 της 15. 12. 1988, σ. 7. 
Ο ΕΕ αρι9. L 178 της 24. 6. 1989, σ. 1. 
(5) ΕΕ αρι9. L 243 της 6. 9. 1990, σ. 11. 

είτε 

ΑΙΜΑ, via Palestro 81, 1-00185 Roma (τηλέφωνο: 
47 49 91· τηλέτυπο: 620331, 620331, 620252, 613003" 
τέλεφαξ: 4453940, 4953940). 

Αυτή η εγγύηση πρέπει να αντιστοιχεί σε ποσό 3 Ecu ανά 
εκατόλιτρο αλκοόλης σε 100 ο/ο vol για τις ποσότητες οι 
οποίες αφορούν κάθε οργανισμό παρέμβασης. 

Οι ισοτιμίες που θα εφαρμοσθούν για τη μετατροπή σε 
εθνικά νομίσματα στα πλαίσια των δημοπρασιών αλκο­
όλης είναι εκείνες που ισχύουν την προηγούμενη ημέρα 
της δημοσίευσης της προκήρυξης της απλής δημοπρασίας 
αριθ. 56/90 ΕΚ και η οποία εμφαίνεται στην Επίσημη 
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, σειρά L, στο 
παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2760/90 (6). 

(6) ΕΕ αριθ. L 269 της 1. 10. 1990. 
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II. Δείγματα και εξέταση αλκοόλης 

1. Κάθε ενδιαφερόμενος, απευθυνόμενος στους σχετικούς 
οργανισμούς παρέμβασης, μπορεί να λάβει, έναντι πλη­
ρωμής ποσού 2 Ecu ανά λίτρο ή του ισότιμου σε ισπα­
νικές πεσέτες, γαλλικά φράγκα ή ιταλικές λίρες, δείγματα 
αλκοόλης που διατίθενται σε πώληση και έχουν ληφθεί 
από αντιπρόσωπο των σχετικών οργανισμών παρέμ­
βασης. 

Ωστόσο ο όγκος που αποδίδεται ανά ενδιαφερόμενο και 
ανά παρτίδα δεν μπορεί να υπερβεί τα πέντε λίτρα. 

2. Οι οργανισμοί παρέμβασης παρέχουν κατόπιν αιτήσεως 
κάθε χρήσιμη πληροφορία σχετικά με τα χαρακτηριστικά 
της παρτίδας που τίθεται σε πώληση. 

III. Προορισμός και χρησιμοποίηση της αλκοόλης 

1. Η αλκοόλη που τίθεται σε πώληση προορίζεται για εξα­
γωγή εκτός της Κοινότητας. Πρέπει να εισαχθεί αφυδα­
τωθεί στη Βραζιλία, προκειμένου να χρησιμοποιηθεί απο­
κλειστικά στον τομέα των καυσίμων. 

2. Οι αποδείξεις σχετικά με τον προορισμό και τη χρησιμο­
ποίηση της αλκοόλης παρέχονται από διεθνή εταιρεία 
ελέγχου και προσκομίζονται στους ενδιαφερομένους 
οργανισμούς παρέμβασης. 

Τα σχετικά έξοδα αναλαμβάνονται από τον υπερθεμα­
τιστή. 

IV. Δημοπρασία 

Η δημοπρασία κατακυρώνεται σ' εκείνον που υπέβαλε την 
ευνοϊκότερη προσφορά. Στην περίπτωση που υποβάλλονται 
περισσότερες προσφορές με τις ίδιες τιμές, η κατακύρωση 
της δημοπρασίας γίνεται με κλήρο. 

Η Επιτροπή πληροφορεί εγγράφως, με απόδειξη παραλαβής, 
κάθε υποβάλλοντα σχετικά με την τύχη της προσφοράς, 
καθώς και τους οργανισμούς παρέμβασης που κατέχουν 
αλκοόλη. 

V. Δήλωση της κατακύρωσης 

Ο ενδιαφερόμενος οργανισμός παρέμβασης παραδίδει στον 
υπερθεματιστή που κατακυρώνεται, δήλωση της κατακύ­

ρωσης της προσφοράς μέσα στις 20 ημέρες που ακολουθούν 
την ημερομηνία παραλαβής της απόφασης της Επιτροπής, 
απονέμοντας την εν λόγω παρτίδα, συγχρόνως με την προ­
σκόμιση, εκ μέρους του υπερθεματιστή, σύστασης εγγυή­
σεως ρήτρας καλής εκτελέσεως 60 Ecu ανά εκατόλιτρο αλκο­
όλης σε 100 ο/ο vol. 

VI. Παραλαβή 

Η παραλαβή της αλκοόλης από τις αποθήκες των οργανι­
σμών παρέμβασης γίνεται κατόπιν υποβολής δελτίου παρα­
λαβής που εκδίδεται από τον κατέχοντα οργανισμό παρέμ­
βασης μετά από πληρωμή της ποσότητας που αντιστοιχεί 
στην παραλαβή αυτή. 

VII. Πληρωμή 

Ο υπερθεματιστής καταβάλλει στους σχετικούς οργανι­
σμούς παρέμβασης το αντίτιμο της αλκοόλης το αργότερο 
την ημέρα που προηγείται της υποβολής του δελτίου παρα­
λαβής. 

VIII. Καθυστερήσεις της παραλαβής 

Οι συνέπειες των καθυστερήσεων κατά την παραλαβή των 
αλκοολών για την αποδέσμευση της εγγυήσεως καλής εκτέ­
λεσης είναι εκείνες που αναφέρονται στον κανονισμό 
(ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 της Επιτροπής περί καθορισμού των 
κοινών λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος εγγυή­
σεως για τα γεωργικά προϊόντα. 

IX. Εγγυήσεις 

Η σύσταση εγγυήσεων και η αποδέσμευση τους υπόκεινται 
στις κοινοτικές διατάξεις και ιδίως σ' εκείνες που αναφέ­
ρονται στα άρθρα 14, 16, 33 και 34 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1780/89, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2568/90. 

Χ. Τελική ημερομηνία χρησιμοποιήσεως της αλκοόλης 

Η χρησιμοποίηση της κατακυρωμένης αλκοόλης πρέπει να 
λήξει εντός προθεσμίας ενός έτους που υπολογίζεται από 
την ημερομηνία της πρώτης παραλαβής. 



Αριθ. ^ 245/26 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29. 9. 90 

XI. Αχλή δημοπρασία αριθ. 56/90 ΕΚ 

Κράτος μέλος 

1. ΓΑΛΛΙΑ 

2. ΙΣΠΑΝΙΑ 

3. ΙΤΑΛΙΑ 

Τόπος αποθεματοποίησης 

νΰΓπίεΓδ 
11106 ΝίΓοοηηε 

δοιτ*5θ1 
40220 Τ&ΓΠ05 

Σύνολο 

ΤοιτίΰΙΙοχο 

νϋΐ3ΓΓοΒ1εάο 

Σύνολο 

Βοηοΐΐο δρΑ 
Ροητιϊβίηκ (ΜΟ) 
— Μας. «Αηιςηί ΡααΊιηί» 

— Μζ%. *Αηζζηι Ροηιαηί» 

— Μαξ. «ΤοΓπία» 

ΝΰΠ 535 
Ρίεηζι (ΚΑ) 

Τθ5θΗί δρΑ 
νίςηοΐα (ΜΟ) 

ϋί$16Γ Οθθρ 
Ρ3ΡΠΖ2 (ΚΑ) 
— Μίξ. «Ρ&6ΠΖ&» 

— Μΐβ. «Οα5Κΐ ΟθΙθβΠ65Ε» 

νίΐίαραηα 
Ο Μ « 8 Ρ Ο (Ρ\0 

— Μ&&. «Ρ^ΰηζα» 

€ίρη&ηί 
(ΖΗίζζοΙα αϊ ΑΙβ (ΤΝ) 

Σύνολο 

Γενικό σύνολο 

Αριθμός 
παρτίδων 

(ειινε$) 

5 
4 

23 

Όγκος σε 
εκατόλιτρα 

καθαρής 
αλκοόλης 

45 298 
138 524 

21041 

204 863 

81558 
16 454 

34 988 

133 000 

14 170 

13 861 

162 
23 824 

7 052 
4 454 

43 000 

6 336 
1 442 

419 
2 953 

1153 

28 162 
6 749 

224 
8 176 

162 137 

500 000 

Αναφορά 
κανονισμός 

(ΕΟΚ) 
αριθ. 822/87 

36 
35 

35 

35 + 36 
35 + % 

35 + 36 

39 

35 + 36 

39 
Μ + 36 

35 
39 

35 

35 + 36 
35 

36 
39 

35 

35 
35 

35 
39 

Τύπος αλκοόλης 

ακατέργαστη 
ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ουδέτερη + 96° 
ακατέργαστη + 95° 

ουδέτερη + 96° 

εύγευστη/ 
ουδέτερη + 96° 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 
ουδέτερη + 96° 

ακατέργαστη 
ουδέτερη + 96° 

ακατέργαστη 

ακατέργαστη 
εύγευστη 

ακατέργαστη 
ουδέτερη + 96° 



ΟΟΜΜΙδδΙΟΝ ΟΡ ΤΗΕ ΕΌΤΙΟΡΕΑΝ ΟΟΜΜυΝΙΤΙΕδ 

ΕΟυϋΑΤΙΟΝΑΙ ΑΝΟ νΟΓ,ΑΤΙΟΝΑΕ ΟυίϋΑΝΟΕ δΕΚνίΟΕδ 

ΡΟΚ ΤΗΕ 14—25 ΑΟΕ-ΟΚΟυΡ ΙΝ ΤΗΕ ΕΙΙΚΟΡΕΑΝ ΟΟΜΜυΝΙΤΥ 

δοοΐαΐ Ευτορκ — δαρρίεπιεηΐ 4/87 

ΤΗΐ5 15 ΐηε ίαιεχι ιη Ά 5επε$ οί τεροηχ οοΓηπιι$5ΐοηε(1 Β\ ιΗε €οηΊΠΊΐ55ΐοη οί ιηε ΕυΓορε&η (Γ.οιηπιυηιΐιε$ ιο 
εχαπιιηε ιΗε 5ΐαίε οί εάυοαποηαΐ αηά νοα&ηοη&Ι ςυκίαηοε 5ει-νιςε$ ιη ιΗε ΕυΓορε&η Οοιηπιυηιιγ, ζηά ιο 
Γεεοηιηιεηά Ηον ιΚε €οπιηιΐ55ΐοη ιτιι§ηΐ Βε5ΐ χυρροπ ιΗε ίυιυΓε άενείορπιεηι οί $υςη βεΓνιοεκ ΤΗε τεροπ; 
(ΙιίίεΓΚ ίΓΟΓη ε&ΗιεΓ τεροΓΧ5 ιη οοηοεηιπιιιη§ ηυιιηΐγ οη ιΗε 14—25 ι&ε-§Γουρ &ηά ιη ιι$ 5ρεεΐ£ΐ1 οοηοεπι ίοΓ 
πνο ρ&ΓΐΐουΙ&Γ ι$5υε$ ιηε αη&ηξίηξ τοίε οί ρΓθίε55ΐοηα1 §υιά&ηοε δετνιοεχ, Άηά ιΗε 1ιηΚ*§ε5 Βεπνεεη ώίίεΓ-
εηι 5εΓνιοε5 

94 ρρ 

ΡυΒΙΐϋπεά ιη ΌΕ, ΕΝ, ΡΚ 

ΟαιαΙο^υε ηυπιΒει- €Ε-Ν€-87-004-ΕΝ-€ Ι5ΒΝ 92-825-8008-3 

Ρπαε (εχαΐυάιηξ \ ΑΤ) ιη ΜιχεηιΒουΓξ 

Ε € θ 4 20 — ΙΚ1 3 20 — Ο Κ 1 3 — 0 5 Ώ 4 50 — ΒΡΚ 180 

Τ Κ Α Ν 5 Ι Τ Ι Ο Ν Ο Ρ Υ Ο Ό Ν Ο Ρ Ε Ο Ρ Ε Ε Ρ Κ Ο Μ Ε Β Ό Ο Α Τ Ι Ο Ν Τ Ο Α Ο Ό Ε Τ Α Ν Ο 

Κ Ο Κ Κ Ι Ν Ο ΕΙΡΕ 

5 ο α ι 1 ΕϋΓορε — δαρρίεηιοηϋ 5/87 

Πθ5ΐη§ ιΗε 'ξ&ρ' Βεινεεη εάυε&ιιοη ιηά ιΗε ουι$ΐ(1ε ^ΟΓΙΟ1, ιη ραπιευΙαΓ ιΗε ^οΗ() οί ιΗε εεοηοπιγ, τναχ α 
ΠΊ^ΟΓ εοηεεπι ιη ηε&Γΐγ 3.11 ιΗε 30 ριίοι ρΓο;εει& \νηιεΗ ιοοίί ραη, ίτοπι 1983 ιο 1987, ιη ιΗε ΕυΓορεαη 
€οπ-ΐΓηυηιΐ)'5 5εαοηά Αειιοη Ρι-ο§Γ3ΐτιιτιε οη ιΗε ΐΓ3.η5ΐαοη οί γουης ρεορίε ΪΓΟΠΙ εάυε&ιιοη ιο αάυΐΐ &ηά 
νο&ιηβ Ιιίε 

ΤΗιχ εοηεειη ΓείΙεειεά ιΗε ευιτεηι ροΐιΐιεα! ρΓεχϊϋΓε ιη ηε&Ηγ ενεΓγ Οοιηιτιυηιιγ εουηαγ ιο ιπιρΓονε ιΗε 
ςυαίιιν οί εάυε^ΐιοη ζηό ΐΓ&ιηιηξ, ιο Γεάυεε ιΗε ηυηιΒεΓ οί γουη§ ρεορίε εηιεηηξ &(1υ1ι Ιιίε \νιΐΗουι Ά 
Γεοοξηιζεά νοε&ιιοη&1 α,υαίιίιε^ποη, αηά ιΗεΓεΒγ ιο ιηεΓε&$ε εεοηοιτπε είίιειεηεγ ζηά εοηιρειιιινεηεχχ, &ηά 
Κ,εερ υρ ν/ιώ ιΗε ραεε οί εεοηοΓηιε ζηά ιεεπηιε»! επ&η&ε 

ΤΗΐ5 χρεει^Ι 5υρρ1ειτιεηΐ ΓερΓοα"υεε5 ιΗε ΐεχα οί Γννο αηα1γχε5 οί ιΗε Ττ3.η$ιιιοη ΡΐΌ§Γαπιηιε ριίοι ρΓθ]εει$' 
τε5ροη5ε5 ιο ιΗεχε ρτεχβυΓεχ, ζηά οί ιΗείΓ ^ρρΓοαεΗεδ ιο 'ε1ο5ΐη§ ιΗε §αρ' 

119 ρρ 

ΡυΒΙιχΗεά ιη ΌΕ, ΕΝ, ΡΚ 

α^ι&Ιοβυε ηυηιΒεΓ €Ε-Ν€-87-005-ΕΝ-€ Ι$ΒΝ 92-825-8052-0 

Ρπεε (εχείυάιηξ ΥΑΤ) ιη ΕυχεηηΒουΓβ 

Ε € θ 4 20 — ΙΚΙ 3 20 — υ Κ ί 3 — 0 5 0 4 50 — ΒΡΚ 180 

:*£\ ΟΡΡΙΟΕ ΡΟΚ ΟΡΡΙΟΙΑΕ ΡυΒΜ€ΑΤΙΟΝ$ ΟΡ Τ Η Ε ΕΙΙΚΟΡΕΑΝ ΟΟΜΜΟΝΙΤΙΕΒ 

***** 1-2985 ΙυχεηιΒουΓβ 

88 44 



ΟΟΜΜΙδδΙΟΝ ΟΡ Τ Η Ε ΕυΚΟΡΕΑΝ ΟΟΜΜΌΝΙΤΙΕδ 

ΤΗΕ ΟΟΜΜυΝΓΤΥ ΒΌΟΟΕΤ: ΤΗΕ ΡΑΟΤδ ΙΝ ΡΙΟυΚΕδ 

1988 Είϋΐίοη 

ΤΤοε Οοτητηπηιίγ ύπάξεί ώε/αοίί ιηβξΗτβ$ Ηα$ Βεεη ρτοο'υεε^ \>γ ιΗε €οπΐΓηι$5ΐοη &$ α §υΐ()ε ίοΓ 

3.11 ιΗοδε \ντΐο, ό ε ^ υ $ ε ο ί ιΗείΓ )θ\>$, ιΗε εΐεειινε οίί ιεε ιΗεγ Ηοΐα1, ΟΓ ΠΙΟΓΕ ζοζάαηκ ριίΓδίηΐδ, 

ηεεά εοηείδε ίαείυαΐ ιηίοπτΐ3ΐιοη — ι η ε ο φ ο π ι η η ς Ηυιοπεαΐ $επε5 ζηά ιΗε Ι^ΐεδί ίι§ιΐΓ€5 — οη 

ΕυΓορε'δ ίιηαηεε5 

ΤΗΐ5 ίΐΓΧΐ εάιιιοη 15 ιηενιΐ ισίγ εχρεπηιεηιαΐ ΤΗε ρΐαη 15 ι ο ρυΒΙΐδΗ α ηετν εάιΐιοη ιη Μζγ ε&οΗ 

γε&Γ ιο ε ο ι η α ά ε \νιιΗ ρτεδεηίαίιοη \>γ ιΗε €θΓΠΓηΐ55ΐοη ο ί ιΗε ϊ>τοζά 1ιηε5 ο ί ιΐ$ ρΓεΙιπυη^Γχ ^Γ&ίΐ 

Βυάςει ίοΓ ιΗε ίο ΐ ΐον ιηξ γε&Γ Ραγ-ουι &ηά εοηιεηΐ ιτιαγ νεΙΙ Βε αηιεηάεοί ιο ι&^ε αεεουηΐ ο ί 

υ$εΓ5' νι$Ηε5 

Οοηΐεηΐ5 

Ρ Μ Ι Α ΤΗε Οοηιιηυηΐίγ Βικίβεΐ γε$1πά*γ (1979-87/88) 

Ι ΟνεΓ&ΙΙ §Γονΐη οί εχρεηάιΐυτε 

II Βυάξει ξΓο^ιΗ ϊ>γ ΓΠ^ΟΓ θ£ΐΐε£οπε$ οί εχρεηάιΐυζε 

III ΟΓονιΗ οί τενεηυε 

ΡαΛ Β ΤΒε Οοπιιηυηΐίγ Βιΐίίβεΐ Ιο<1αγ 

Ι ΤΗε 1988 Β υ ^ ε ι 

II $ΙΙΊΏΠΪ3.ΓΥ ρΓε5εηιαιιοη οί εχρεηάκυΓε ιη ιΗε 1988 Βυ<1§ε£ &ηά ιη ΐηε 1989 ρΓεΙιπιιηαιγ 
αΎΐίι Βυάβει 

III ΕχρεηάιΐιίΓε ιη ιΗε 1988 Βικίςει &ηά ιη ιΗε 1989 ρΓεΙιηιιη&Γγ άτζίι Βικίςει οοπιρ*π5οη Βγ 
πια)θΓ α&ιεξοπε: ζηά ροΐιαεχ 

IV Κενεηυε ιη ιηε 1988 Βυάβει ζηά ιη ιΗε 1989 ρΓεΙιπιιηαΓγ αχ:ιίι Βυάβει 

Ραπ € ΤΒε Οοπιιηοηίϋν Βυ<1ςε( Ιοιηοιτον 

Ι ΤΗε ίιη&ηα&Ι ρεηρεαινε 1988-92 δοορε 

II ΤΗε ίιη&ηοι&Ι ρε«ρεαινε 1988-92 Οοηιεηΐ 

103 ρρ 

ΡαΒΠ$Ηε(1 ιη Εδ, ΏΑ, ΌΕ, ΟΚ, ΕΝ, ΡΚ, ΙΤ, ΝΕ, ΡΤ 

0&ΐ3ΐθβυε ηυπιΒεΓ ΟΙ-53-88-180-ΕΝ-Ο ΙδΒΝ 92-825-8875-0 

Ρποε (εχαΐυάιηξ ΥΑΤ) ιη ΕυχεπιΒουΓξ 

Εου 10,00 

# * | | * ΟΡΡΙΟΕ ΡΟΚ ΟΡΡΙΟΙΑΕ ΡυΒΕΙΰΑΤΙΟΝδ ΟΡ Τ Η Ε ΕυΚΟΡΕΑΝ ϋ Ο Μ Μ Ο Ν Ι Τ Ι Ε δ 

***** Ε-2985 ΕυχεπιΒουΓξ 

88 54 
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